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I Opranu3zanuoHHO-METOAMYECKUI OTAE

1.1 lleab u 3aga94 TUCUMUIIJIMHDI.

Leabl0 OCBOGHUS  AWCUUIUIMHBI  SBISETCS  O3HAKOMJICHHE  CTYICHTOB  C
TEOPETUYECKMMU M MPAKTUYECKMMHU 3HAaHUAMHU [0 HMHTEpHpeTalMM TeKCTa B CHUCTEME B
paMKax Mmporpammbl JaHHOTO Kypca, YyriTyOJeHrne JTUHIBUCTUYECKON U JTUTEepaTypOBeIIeCKO
MOJArOTOBKM CTYZEHTOB B 00JaCTH aHajM3a M HHTEPHpETAllUd XYyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa,
(dbopMHpOBaHNE MPAKTUICCKUX HABBIKOB (DMIIOIIOTHYECKOTO aHalu3a; ((OpMUpOBaHHUE 3HAHUM,
YMEHHUH, HaBBIKOB, CBSA3aHHBIX C 3aKOHOMEPHOCTSMU BO3HHUKHOBEHHUS M Pa3BUTHsI HOBBIX
(opM Xy0KECTBEHHOTO MBIIIUICHHSL.

JU1st TOCTHKEHUS ITOCTABICHHOW LIEJIN ITPEAYCMATPUBAETCS PELIEHUE CIEAYIOINX 3a4aY:

"  COBEpIICHCTBOBAHWE MPAKTUYECKUX HABBIKOB B 00JIACTH aHAJIM3a M HHTEPIIPETAIIUN
XYyJI0)KECTBEHHOI'O TEKCTA;

®  [IOBBIIICHUE YPOBHS (PHIIOTOTHYECKON U KYJIbTYPOJIOTHUECKOU MOATOTOBKH;

* (hopMHUpOBaHKHE HABBIKOB HAYYHO-UCCIIEOBATEIHCKOM pabOTHI;

* (popMupoBaHUE CUCTEMBI YMEHUI aHATIN3a MPOU3BEICHUNA B €IMHCTBE UX SCTETUICCKOM
MIPUPOABI U UHTEPIPETALMU B KOHTEKCTE OTEYECTBEHHOM U €BPOIIEHCKON KYJIbTYPHI;

"  CO3/IaHHE YCJIIOBHM JJIs1 ACSTEIHPHOCTHOTO OOYUYEHUS CTYACHTOB: PUMEHEHHS X
COOCTBEHHBIX MHTEJUICKTYAIbHBIX YCUIIUN AJI TOCTPOCHUS 3HAHUHN, OOBSICHEHUS
SIBJICHUW JINTEPATYPhl U UICKYCCTBA PA3JIMYHBIMU HAYYHBIMH MOJICIISIMU;

"  CO3JaHHE YCIIOBUH 7S pa3BUTHS Pa3HOOOPA3HBIX KOMMYHUKATUBHBIX YMEHUN U
HAaBBIKOB;

=  CTUMYJIMPOBAHUE CAMOCTOSTEIBHOM IMO3HABATEIILHOM JESATENBHOCTHU 110 OCBOCHHIO
coJiepKaHus JUCIUTUTMHBI U (DOPMUPOBAHUIO HEOOXOAMMBIX KOMIIETEHITUH.

1.2 MecTto y4yeOHoi nucuuniauabl B crpykrype OIIOII

JlucuuIuinaa OTHOCUTCS K 9acTH, (pOpMHUPYEMOi y4acTHUKaMHU 00pa30BaTENbHBIX OTHOIIEHUH
YueOHoro IiaHa, usydaercs B 6,7,8 cemectpe. I[IpoMexyTouHas arTecTalus IO ITUCIUILIAHE
OCYILECTRIIICTCS B (hopMe 3aueTa ¢ OIICHKOHN M SK3aMEeHa.

1.3 PoJb qucuumInHbI B GOPpMHPOBAHMU KOMIIETEHIMI BBIIYCKHUKA.

JlucuuiuinHa SIBJISIETCSl COCTaBIISIOLIEH B npouecce GpopmupoBanus komnerenuuu [1K-4.
OcHoBHbIE 3HaHUSI, HEOOXOIUMBIE JIIsl OCBOCHHMSI TUCLUILIMHBI, POPMHUPYIOTCS Ha 6a3e HaBBIKOB,
nprOOPETEHHBIX B XO/€ MOTYUYEHHUsI CPEHEro 00IIero o0pa3oBaHMUsL.

[lepeuenp y4eOHBIX AUCUUIUIMH, AJIS KOTOPBIX HEOOXOIMMBI 3HAHUS, YMEHHS U HaBBIKH,
dopmupyeMble JaHHOW y4eOHOM IUCHMIUIMHOM: AKTyalbHble NpOOJEMbl COBPEMEHHOMH
JUHTBUCTUKY, KOrHUTHUBHBIE HcCcleoBaHM s3plka M Tekcra, lloaroroBka u caaua
rOCyJJapCTBEHHOT0 3K3aMeHa, [1oAroToBKa K 3aluTe M 3aIlyTa BhIITYCKHON KBaTU(pUKAIIMOHHON
paboTHI.

11.4. Ilepeyens TpeOGOBAHUI VIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHUsI 110 JMCIHILIHHE
B pesynbrare 00ydeHus o JUCHUILIMHE 00YYAIOIIMICS TOJKEH 001a1aTh
CIEIYIOIIMMU KOMIIETCHIIUAMU:

Kox u conep:xanme

Ko
a COI[ep?KaHI/Ie KOMIICTCHIIUU I/IHI[I/IKaTOpa TJOCTHKCHUSA
KOMIICTCHIIUU
KOMIIETCHIIU N
TIK-4 Cnocobern x xommyHukaruu B yctHo u | [IK-4.1 3Haer 0CHOBHbIE

MUCHEMEHHOI (I)OpMaX Ha PpPyCCKOM H MMOJXOJbI K I/IHTepHpeTaHI/II/I
HWHOCTPAHHOM A3bIKax I pEIICHHA 3aaayd TEKCTOB Ha PYCCKOM M




MEXIMYHOCTHOTO U MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMO/JICUCTBUS, aHAJIM3Y TEKCTOB Pa3HbIX
CTWJIEH Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE, SI3BIKOBBIX
€IMHHUI] ¥ TIEPEBOTIECKUX TpaHChOopMaui

I/IHOCTpaHHOM A3BIKAX
IIK.4.2 BrnaneeT HaBBIKAMU

(hoHeTHyeCKOrO,
(oHOTIOTHYECKOrO,
JIEKCUYECKOTO,
Mopdosornyeckoro,
CHUHTaKCHYECKOTO u
CTWJINCTHYECKOTO  aHaJM3a

Pa3IMYHBIX SI3BIKOBBIX
€IUHULI.
I1K.4.3 CnoocobeHn

OCYUIECTBIISITh NEPEBOJ U
(M) TEKCTOB € PYCCKOI'O Ha
WHOCTpPaHHBIN /c
MHOCTPAHHOTO Ha PYCCKUH
SI3BIK, TEKCTOB  Pa3IHYHOU
JKQHPOBOW IPUHAIJICKHOCTH
u IparMaTu4ecKoi
HaNpaBJICHHOCTH

IIK-4.4 Crnocoben
PUMEHSATH OCHOBHBIC
MOJIO’KEHUS U KOHIICTILIUY B
00J1aCTH A3bIKa, INTEPATYPhI
U KyJIbTYpHbI IPU aHaInu3e
TEKCTOB Pa3HOU
parMaTu4eCcKomn
HaNpaBJICHHOCTH

INK-4.5 CrocobeH
UCIIOJIb30BaTh M3y4aeMbIi
WHOCTPAHHBIA  SI3BIK  JUIS
CTaHJIAPTHBIX CUTYyaIui
B3aUMOJICUCTBUS B YCTHOU M
MUCbMEHHOU (popmax.

IIK—4.6 Bnageer pycckum u
WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM B
o0beMe, JIOCTATOYHOM JIJIA

pelieHus 3a1a4
MEXJIUYHOCTHOTO,
MEXKYJIbTYPHOTO u
npohecCuOHaIBLHOTO

B3aMMO/JICUCTBUSA B YCTHOU U
MUCHbMEHHOHU (hopMax.




1.5. CooTBeTcTBHME YPOBHEH OCBOCHHS] KOMIIETEHIIUH IIJIAHUPYEMBbIM Pe3yJibTaTaM 00yUeHHs 1 KPUTepUsM UX OLleHUBAHUS

OcHoBHBIE NPU3HAKHU C)OPMHPOBAHHOCTH KOMIIETEHUMH (IECKPUNITOPHOE ONUCAHUE YPOBHS)

Oran
[Ipu3Haky oieHKH [Tpu3Haku onieHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTU KOMITETECHIIUU
Kon u conepxxanue OCBOCHHUS
. Hec(hOpMUPOBAHHOCTH = " "
KOMITETEHITHIA KOMITETEHIIUH MUHHMMAaJbHBbIHI cpeaHuit MaKCUMaJIbHbBII
N KOMIIETEHIIUH
[1K-4 3 He 3naet ocHOBHBIE 3HaeT MUHUMYM Crniocoben 3HaeT JIEKCUYeCKue
CrocobeH k JEKCUYECKHE JIEKCUYECKUX €INHUIL IIPOIEMOHCTPUPOBATH €IMHUIIBI 00IIEero U
KOMMYHHUKAIINH B €AMHULIBI U o01Iero u 3HaHHE JIEKCUYECKHUX TEPMHHOJIOTMYECKOTO
YCTHOM ¥ MMCbMEHHOMN 0COOEHHOCTH MX TEPMHHOJIOTMYECKOTO €AMHHULL OOLIETO U XapakTepa B Hy)KHOM
dopmax Ha pycCKOM U UCIIOJIb30BaHuA, xapakTepa; 0a30ByI0 TEPMHUHOJIOTHYECKOTO o0beMe 1 0COOEHHOCTH
MHOCTPAHHOM $SI3bIKaxX OCHOBHBIE pa3Inyus HOPMAaTUBHYO Xapakrepa u UX HUCIIOJI30BAHNUS,

JUTSL PEIICHUS 33124
MEXITMYHOCTHOTO U
MEXKYJIBTYPHOTO
B3aUMOICHUCTBU,
aHaJIM3y TEKCTOB
pasHbIX CTHJICH Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE,
SI3BIKOBBIX €JIMHHULL U
HEePeBOTUECKUX
Tpanchopmarmii

I1K-4.1
[1K-4.4

MMCbMEHHOW U yCTHOU
peuu; aaropuT™M
00paboOTKH TEKCTOBOI

IrpaMMAaTHKy B
AKTHBHOM BJIaJICHUN
U OCHOBHBIE

0COOEHHOCTEN UX
HCIIOJIBL30BaHU,
OCHOBHBEIC paBJII/I‘-II/Iﬂ

OCHOBHBIE pa3Inuus
MMACbMEHHOW U yCTHOU
peuu; OCHOBHBIE (DaKThI

uH(pOpMaLnH. rpaMMaTH4ECKHE MIMCbMEHHOW U YCTHOM aJITOPUTM 00pabOTKH
KOHCTPYKIIUU JIJIs peuu; alropuTM TEKCTOBOH MH(pOpMAIIHH.
MMaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOM
BOCTIPHSITHS. uHpOpMaLIUH.

He moxert MoskeT UCTIOIB30BaTh Ucnonszyer CB0OOIHO UCTIONB3YET

UCIIOJIb30BaTh MHOCTPAHHBIHN S3BIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B WHOCTPaHHBIN S3bIK B

WHOCTPAHHBIH SI3BIK B
MEXJINYHOCTHOM U
MEXKKYJIBbTYPHOM
0O0IIeHUH U yueOHOM
CUTyalVH,
BOCIIPHHUMATB 001IIee
CO/Iep)KaHHE TEKCTOB

MEKJINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
OOIICHHY,
BOCIIPHHUMATh 00111ee
COZIep’KaHNe TEKCTOB
3a/IaHHOT'O YPOBHS
CIIO)KHOCTHU OOLIEro u

MEKIUYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM

001IIeHNH, BOCTIPUHUMAET

o01iee copepkaHue
TEKCTOB 33JJAHHOTO
YPOBHSI CIIO)KHOCTH
o0miero u

MEKINYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM
00IIIeHNH,
BOCIIPHHUMAET o0111ee
CoZIep’KaHHe TEKCTOB
3aJ1aHHOTO YPOBHS
CIIOKHOCTH OOIIETO

3aJJaHHOTO YPOBHS npodeccuoHaIbHO- npogeccuoHaIBHO- npodeccuoHaIBHO-
CJIO’KHOCTH OOILETo U OPHEHTUPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO OpPUEHTHPOBAHHOTO
npodeccuoHaIbHO- Xapakrepa Xapakrepa Xapakrepa.




OPUECHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

CO 3HAYUTCIBbHBIM
KOJIWYECTBOM
OLINOOK.

¢ MUHUMAJIbHBIMUA
OIITMOKaMH.

He crocoben
HpI/IMeHI/ITI) 3HAHUA
OCHOBHBIX
MTOJIOKEHUS U
KOHIIEIIINHA 00J1acTH
SI3BIKA, JTUTEPATyPhI U
KyJbTYpbI IIpU paboTe
C TCKCTaMHU pasme
BH10B. He criocoben
CaMOCTOSTENIHHO
JAcJIaTh BBIBOABI

[Ipumensietr 3HaHUs
OCHOBHBIX TIOJIOKEHUS
Y KOHIICTIIIUH 00NacTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJBTYpHI IpH padboTe
C TEKCTaMH pPa3HbIX
BHU10B. He cniocoben
CaMOCTOSATENLHO
JIeNaTh BBIBOJIBI
0O0IIIero ¥ YaCTHOTO
XapakTepa B Mpolecce

VYBEpEeHHO NPUMEHSET
3HAHUS OCHOBHBIX
MOJIO’KEHUS U KOHIICTIIIUN
00J1acTH S3BIKa,
JUTEPaATYpPhl U KyJIbTYpPbI
pu paboTe C TeKCTaMu
pa3sbix BU0B. CriocoOeH
CaMOCTOSITENILHO JeTIaTh
BBIBOJIBI OOIIIETO U
YaCTHOTO XapakTepa B
IpoLecce aHaInu3a

CB0OOAHO TTPUMEHSIET
3HAHUA OCHOBHBIX
MOJIOKEHUS U
KOHIENIINH 00JIaCTH
SI3BIKA, TUTEPATYPHI U
KYJBTYpBI IPH padboTe ¢
TEKCTaMU Pa3HBIX
Bu10B. CriocoOeH
CaMOCTOSITEITLHO JeTIaTh
BBIBOJIBI OOIIIETO U
JaCTHOTO XapakTepa B

00ILIETO ¥ YaCTHOT'O aHajaM3a TEKCTOB. TEKCTOB. MpoIIeCcCe aHan3a

XapakTepa B Ipouecce TEKCTOB.

aHaJn3a TEKCTOB.

He Bianeer HaBrikamMu | Biageet HaBeIkaMu YBepeHHo Biajeer CBo0OomHO BJIaJI€ET
paboThl ¢ TEKCTAMH HaBbIKaMM  paboTbl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHl ¢

paboThl C TEKCTaMU
MOBBIIIEHHOU
cioxHoctu. [Ipn
MEepPEBOJIE U
WHTEpHpETaUN
pa3IUYHBIX THUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
’KaHpPOBYIO,
MparMaTuy4ecKy1o,

CTUJIIMCTUYCCKYIO

MOBBITIIEHHON
cioxHocTH. [Ipu
MEepPEBOJIE U
HMHTEPIIPETALUU
Pa3JIMYHBIX THUIIOB
TEKCTOB HE YUYUTHIBAECT
KaHPOBYIO,
[IparMaTU4yeCcKyo,

CTHUIIMCTUYCCKYIO

TEKCTAMH ITOBBIIIICHHOMN
cinoxHoctH. Ilpu
MEepEeBOJIC U
HWHTEPIIpETALUU
Pa3JIMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YUYUTBIBAET )KAHPOBYIO,
MparMaTU4eCKyo,
CTUJIMCTUYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMH ITOBBIIICHHOM
cinoxHoctu. [Ipu
MepeBoJie U
HWHTEpIIpeTaIuu
Pa3IUYHBIX TUTIOB
TEKCTOB YUUTHIBAET
KaHPOBYIO,
MparMaTu4ecKyto,
CTHJITHCTHYECKYIO
0COOCHHOCTH TEKCTA B
MOJIHOM Mepe




0COOEHHOCTH TEKCTA.

0COOEHHOCTH TEKCTA

[1K-4

CrnocobeH k
KOMMYHUKAIUU B
YCTHOW U MUCBMEHHOMN
dbopmax Ha PYCCKOM H
MHOCTPAaHHOM S3BbIKaX
JUTSL pelleHus 3a/1a4
MEXJIMYHOCTHOTO U
MEXKYJIbTYPHOTO
B3aUMOJIEUCTBHUS,
aHaJIN3y TEKCTOB
pa3HBIX CTHJIEH Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIKE,
SA3BIKOBBIX €IUHUIL U
MePEBOTUCCKUX
TpaHchopmarui

I1K-4.4

He 3Haet ocHOBHBIE
JICKCUYECKHE
€MHULIBI 1
O0COOCHHOCTH HX
UCIIOJIb30BaHUS,
OCHOBHBIE pa3nuus
MUCbMEHHOW U YCTHOU
peyH; anropuT™M
00pabOTKH TEKCTOBOM

3HaeT MUHUMYM
JICKCUYECKUX CIIUHHUIT
o01ero u
TEPMUHOJIOTHYECKOTO
xapakTepa; 0a30By0
HOPMATHUBHYIO
rpaMMaTHKy B
AKTHBHOM BJIAJICHUH
U OCHOBHBIC

Crocoben
MIPOIEMOHCTPUPOBATH
3HAHUE JIEKCUYECKUX
€IMHUIL OOIIETO U
TEPMHHOJIOTHIECKOTO
XapakTepa
0COOEHHOCTEN HX
HCIIOJIb30BaHMs,
OCHOBHBIC pa3INuus

3HaeT JICKCHYECKHE
€IMHAIBI OOIIETO U
TEPMUHOJIOTUYECKOTO
XapakTepa B Hy)KHOM
00beMe U 0COOEHHOCTHU
HX HCITOJL30BaHu,
OCHOBHBIE Pa3Iu4Hs
MMHUCbMEHHOW U YCTHOU
pedu; OCHOBHBIC (DaKThI

uHbOopMaIuu. rpaMMaTHYECKue MACbMEHHOU U YCTHOM aJITOpUTM 00pabOTKHI
KOHCTPYKLHH IJIs pedu; aaropuTm TEKCTOBOM MH(pOpMAIIHH.
MaCCUBHOTO 00pabOTKH TEKCTOBOU
BOCIIPUSITHSL. nH(bOpMaLIUH.

He moxer MokeTr UCcoJIb30BaTh Ucnonp3yer CBOOOTHO HUCITONIB3YET

HCITIOJIb30BATh WHOCTPAHHBIN A3BIK B WHOCTPAHHBIN A3BIK B WHOCTPAHHBIN A3BIK B

WHOCTPAHHBIN SI3bIK B
MEKIIMIYHOCTHOM U
MEXKYJIbTYPHOM
oOlIeHNH U yueOHOI
CUTYyalluH,
BOCIPUHUMATh 00111Ee
COJIepKaHNE TEKCTOB
3aJIaHHOTO YPOBHSA
CJIO’)KHOCTH OOILEro
npodeccuoHaIbHO-
OPUECHTHPOBAHHOTO
Xapakrepa.

MEKJIUYHOCTHOM U
MEXKYJIBTYPHOM
001IeHNH,
BOCIIPUHUMATh 00IIIee
COJIep)KaHUE TEKCTOB
3aJJaAHHOTO YPOBHS
CJI0KHOCTH OOIIETO U
npodeccuoHanbHO-
OPHECHTUPOBAHHOTO
XapakTepa

CO 3HAYUTEIILHBIM
KOJIMYECTBOM

OLINOOK.

MEXIUYHOCTHOM U
MEKKYJIbTYPHOM

0O0IIeHUH, BOCTIPUHUMAET

o01ee cogepIKkaHue
TEKCTOB 3aJaHHOTO
YPOBHSI CJIOXKHOCTH
o01ero u
npodeccroHanbHO-
OPUCHTUPOBAHHOTO
XapakTepa

¢ MUHAMAJILHBIMU
OIIIMOKAMH.

MEKJIUIHOCTHOM U
MEKKYJIBTYPHOM
001IeHNH,
BOCIIPUHUMAET 00IIIee
COJICp)KaHUE TEKCTOB
3aJJaHHOTO YPOBHS
CJIOKHOCTH OOIIETO U
npodeccuoHanbHO-
OPUCHTUPOBAHHOTO
XapakTepa.

He criocoben
MPUMEHUTH 3HAHUS

[Ipumensier 3HaHUs
OCHOBHBIX TOJIOKEHHUS

VYBEpEHHO NPUMEHSET
3HAaHUS OCHOBHBIX

CB0OOAHO TTPUMEHSIET
3HAHUSI OCHOBHBIX




OCHOBHBIX
MIOJIOKEHUS 1
KOHIIENIINH 00JIaCTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJBTYpPBI IIpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HbIX
BuI0B. He criocoben
CaMOCTOSTENIHHO
JI€TIATh BBIBOIBI

M KOHIIENIINU 00JIacTH
SI3BIKA, JTUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe
C TEKCTaMH Pa3HBIX
Bu0B. He ciocoben
CaMOCTOSITEJILHO
JIeJIaTh BHIBOIBI
0O0I1IET0 ¥ YaCTHOT'O
XapakTepa B Iporecce

MTOJIOYKEHUS U KOHLICTIIIHH
o0JracTH s3bIKa,
JTUTEPATYPBI U KYJIBTYPbI
npu paboTe ¢ TEeKCTaMH
pasHbIx BUI0B. CriocoOeH
CaMOCTOSTENIbHO JIeJIaTh
BBIBOJIBI OOIIIETO 1
YaCTHOTO XapaKkTepa B
MpoLIecce aHalu3a

MTOJIOKEHUS U
KOHIIEIINH 00JIacTH
SI3bIKA, TUTEPATYPHI U
KyJIbTYpBI IpU paboTe ¢
TEKCTaMH Pa3HBIX
Bua0B. Crioco0eH
CaMOCTOSTEIILHO JI€JIATh
BBIBOJIBI OOIIETO U
YaCcTHOTO XapakTepa B

OOIIIETO U YaCTHOTO aHaJIN3a TEKCTOB. TEKCTOB. IPOLIECCE aHAIU3a
XapakTepa B IIPOLECCE TEKCTOB.

aHAJIN3a TEKCTOB.

He Bnageer naBsikamMu | Bnageer HaBbIkaMu YBepeHHo Biazeer CBo06o1HO BJIAZEET
paboThl C TEKCTAMHM paboThl C TEKCTAMM HaBbIKAMM ~ paGoThl ¢ | HABBIKAMH  DaboTHI ¢

MOBBILIEHHOU
cioxxHoctu. [Tpu
IepeBoOJIE U
WHTEPHPETALNN
pa3IUYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
JKaHPOBYIO,
parMaTu4ecKyro,
CTUJIMCTHYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

MOBBILIEHHOU
cnoxkHoctu. [Ipu
IepeBOJIE U
MHTEPIPETALNN
Pa3IMYHBIX TUIIOB
TEKCTOB HE YUUTHIBACT
XKaHPOBYIO,
MparMaTH4ecKyro,
CTHJIMCTHUYECKYIO

0COOEHHOCTH TEKCTA

TEKCTaMH MOBBIIIEHHOMN
cioxkHoctu. [Tpu
IepeBoJIE U
UHTEpIIpeTaluu
Pa3IMYHBIX TUIIOB TEKCTOB
YYUTBIBACT )KaHPOBYIO,
MparMaTU4ecKy1o,
CTHJIUCTHYECKYTO

0COOEHHOCTH TEKCTA.

TEKCTaMU MOBBIIIEHHON
cnoxkHoctu. [Ipu
MepeBoJIe U
WHTEPIIPETANN
Pa3IMYHBIX THIIOB
TEKCTOB YYUTHIBAET
XKAHPOBYIO,
IparMaTHIeCcKyIo,
CTHIIUCTHYECKYIO
0COOCHHOCTH TEKCTa B
MOJIHON Mepe

* - dopMupOBaHUE KOMIIETEHIINN MpoxXoauT B 3 atama: 1-2 kypce -1-it atan; 3 Kypc -2-i atam; 4 Kypc (4-5 Kypc -Iipd 09HO-3a09HOH 1 3209HON (hopMam 00yUeHHS) -

3-it atan -ipu ocBoennu OIIOII 6akanaBpua




II. O0beM IUCHMIUIMHBI B 324€THBIX €IHHHUIAX C YKA3aHHEM KOJMYeCTBA aKaJeMHYeCKNX
4acoB, BbIIEJIEHHBIX HA KOHTAKTHYIO padoTy oOyuawuiuxcsi ¢ npemnoaasBarteieM (10 BHIAM
YueOHBIX 3aHATHI) H HA CAMOCTOSITEJIbHYIO PpadoTy 00y4aromuxcs

0611_18.}1 TPYAOCMKOCTb JUCHHUIUIMHBI COCTABJIACT 3aUYCTHBIX CAWHMUIIL, 288 ygaca.

JucuunianHa Buj yueOHoi1 padoThI
/ cemecTp 3ansaTusa | 3aHATHA Camoctosat | Koncyast | [Ipomexxyro | KonTpoas
JIEKIIMOHH | IPaKTHYeC | eJibHAsA anuu yHas
Oro TUNMa | KOro THMa | padora aTTecTanus
Wntpenperauus | 56 68 - 0,2 /0,2 3auer ¢ om.
XyJI05KECTBEHHOT 16/7
o TekcTa 6/7/8 0,3+33,7 | Oxzamen /8
Bcero 288

III. Copep:xanue JMCHUILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 10 TeMaM (pa3aejiaM) ¢ yKa3aHHeM
OTBEJICHHOI'0 HA HUX KOJINYeCTBA aKaJeMHYeCKHX YACOB U BH/I0B Y4eOHBIX 3aHATHI

3.1. Conepxanue IMCUMILIMHBI, CTPYKTYPHPOBaHHOE 110 TeMaM, H BU/bl KOHTAKTHOH padoThI ¢

00y4arom UMM Cst
Ne Ha3Banue Tembl KonTakTHas padora ¢ o0yyarommummucs
TeMBbI
- -
EE |EE. |25% |EE
cEE|ESE |22 (g
SEF|ZEF |§F=z |2
nE  |MmE &g &2
: | 8 g ¢
1. IIpo0JieMbl MHTEPIIPETAIIUN B HAYKE. 4 8 Ompoc I1K-4.1
ITucemenHoOE T1IK-4.4
3aJaHUC
2. THUII0JI0TUS TEKCTOB. 4 8 Ompoc I1K-4.1
MK-4.4
3. CTPpYKTYpHO-CeMAHTHYECKAasi OpPraHu3anus 4 8 Ompoc I1K-4.1
TEKCTA. IIK-4.4
4. KoHTekcTyaibHOE B3aUMOACHCTBUHE CPeICTB 4 8 Ompoc T1IK-4.1
Pa3IMYHBIX  SI3BIKOBBIX  YPOBHeil B 11IK-4.4
XYy10:KeCTBEHHOM TEKCTe.
5. JIMHIBOCTHJIMCTHUYECKHE OCHOBBI 8 8 Omnpoc I1IK-4.4
B3aMMOJCHCTBUA aBTOpPa M JAeHCTBYIOUIUX
VIMII B Xy/105KECTBEHHOM TeKCTe.
6. CnocoObl nepenaum pevyu JeiiCTBYHOIIUX JIMI 8 8 Onpoc TK-4.4
[TucemenHoe
XYy10KeCTBEHHOT0 TEKCTA. saanie
7. KoMmno3nunoHHo-pedeBbie (pOpMbI B 10 10 Ompoc Tecr | IIK-4.4
XY/105KeCTBEHHOM TEeKCTe. Iucemennoe
3aJIaHUe




8. Crioco0bl NMOBECTBOBAHMNS B 10 10 JTloxman IK-4.4
XY/105KeCTBEHHOM TeKCTe.
HTroro: 56 68
3.2. CamocTosiTeqIbHAsI padoTa 00y4aroIMXCcs 10 JMCHUIIIHHE
Bcero
4yacoB
CamocrosiTesibHast padora o
y4ueOHOMY
TJIaHy
Hpopa60TI<a HGKHHﬁ, IMOATOTOBKA K NPAKTUYCCKUM 3aHATHAM, BBIIIOJIHCHHUC JOMAIITHHUX
3aJaHui, TOATOTOBKA K TECTHPOBAHMIO, TIOATOTOBKA OTBETOB Ha KOHTPOJIBHBIE 131,6
BOIPOCHI IO TEMaM JUCHHUIIIMHBI
TToaroToBKa K KOHTPOJIIO 337
Bcero 165,3
IV. ®oHa ouieHOYHBIX CPEICTB MO JUCIUIINHE
4.1 Crpykrypa ¢oHIa OLIEeHOYHBIX CPEACTB
HauMeHoBanue pazaesia (TeMbl) Kon n HNuauxarop OuenouHbie
AUCIIUIIJINHBI HaAauMMEHOBaHHUE JOCTHKCHUSA Cpeacrsa
KOMIIETCHIUH YHUBEpPCAJIbHOU TEeKylmero
KOMITeTEeHIINU KOHTPOJIs/TIPo
MEKYTOIYHOU
arreCcranmu
1. IIpoGJieMbl MHTEpIpeTALIMH B HAYKeE. [1K-4 IK-4.1 Ompoc
TIK-4.4 [Tucemennoe
3a1aHuC
2. TumoJiorusi TEKCTOB. I1K-4 IK-4.1 Ompoc
T1IK-4.4
3. CTpyKTypHO-CeMaHTH4YeCKAasi [1K-4 I1K-4.1 Ompoc
OpraHu3amus TeKCTa. 1IK-4.4
4. KourtekcryajibHOe B3auMojeiicTBue [1K-4 IK-4.1 Ompoc
cpeacrs Pa3IHYHBIX A3BIKOBBIX 11IK-4.4
YPOBHeili B Xy/10:KeCTBEHHOM TEKCTe.
5. JIMHIBOCTHJIHCTHYECKHE OCHOBBI ITK-4 11IK-4.4 Omnpoc
B3aMMO/eHCTBUA aBTOpa U
AeHCTBYIOIIUX JHI[ B XYI0:KE€CTBEHHOM
TeKCTe.
I1K-4 [1K-4.4 Ompoc
6. CrnocoObl mepeIayn peun JeiiCTBYIOMNX ITucemenHoe
JIMIL Xy/105K€CTBEHHOI'0 TEKCTA. 3a/laHuc
7. KomMno3suuuoHHO-peyeBbie (OPMBI B [1K-4 [1K-4.4 Ormpoc Tect
XY/I05KeCTBEHHOM TEKCTe. ITucemennoe




3aJaHUC

8. Cnocoon1 MOBECTBOBAHMS B I[1K-4 I1K-4.4 Jloknan

XYA0K€CTBCHHOM TEKCTE.

1.2 Conep:xanue poHIa OLIEHOYHBIX CPEACTB

1. Tekymuii KOHTPOJIb
OmneHounsle cpeAcTBa s MpoBepku copmupoBanHocTH komnereniun [1K-4 (ITIK-4.1, I1K-4.4):

1. IIpoOJseMbl HHTEpIIpeTALMHU B HayKe.
Bonpocel k yctHomy onpocy IK-4 (I1K-4.1, 11K-4.4):
1. OOBsicHUTE POJIb KAHOHOB M CTUJICH B ITPOIIECCE CIIOBOOOPA30BAHUSL.
2. TlosicHUTE MPUHIIMITHI B3aUMOJICUCTBHS ()OPMATBHBIX, CEOKETHBIX U
CMBICIIOBBIX YPOBHEMN

HMucemennoe 3aganue [NK-4 (ITK-4.1, [1K-4.4):

CocTaBUTh TEPMUHOJIOTUYECKHN CIOBApb-TE3aypyc MO aHAU3Y JIUTEPATYPHOTO
MIPOM3BEICHUS, BBIIMUCAB U3 TUTEPATYPHBIX YHIMKIONEAUNA U CIPABOYHUKOB
CJICYIOIINE ONPEICTICHUS:

L. JI71st XapaKTepUCTUKH XYA0KECTBEHHOI'O COACPIKAHNUSA:
Tematuka

Unesa

[Ipobnemaruka

TenneHuus

[Madoc

II. JI71st XapaKTepUCTUKH XYA0KECTBEHHONW 00pa3HOCTH:
[Iepconax

I'epont

Xapakrep

O6pa3 aBTOpa

O0pa3 moBecTBOBaTENS (paccKa3unKa)

I1I. JInst xapakTepUCTUKHA KOMITO3UIIMY U CIOYKETA:

XpoHoTron

Onuzon

HNnTpura

Bupl koMo3unmu (3akpbITas, OTKpbITasi, 3epKajbHas, KOJIbIIEBast)
OneMeHThl KOMIO3ULIMHU (3nUrpad, 3aunuH, KOHIIOBKA, IPOJIOT, SIUJIOT)
DneMeHTHI CrokeTa (MOTUB, TIEUTMOTHB, SKCIIO3ULIUS, 3aBA3Ka, IEPUIIETHS,
pa3BUTHE ACUCTBUS, KyJIbMUHALMS, PA3BiI3Ka, CEOIKETHAS JIMHHUSA)

®dalbyna, habynbHbIM MOTUB

MonTax

IV.  Jlns XapakTepUCTUKHU IIPEIMETHOIO MUpa:
HUHTEPBED

nen3ax (ero BHUIbI)

HOPTPET (ero BUIbI)

XYJI0KECTBEHHAs J1€Tajlb




V. JI71s1 XapaKTepUCTUKY CTUIIA:
TPOIIBI

burypsl peun
TUTIBI peuu (OMMCaHUe, PACCYKACHHUE, TOBECTBOBAHNUE).

2. TumoJiorusi TEKCTOB.

Bonpocs! k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

1. TIpoGiema THUIIOJIOTHUH TEKCTOB

2. JlureparypoBeaueckasi TUIIOJIOTHS XY10’KECTBEHHBIX KaHPOB
3. JlunrBucTUYecKas TUMOJOTHUS TEKCTOB

3. CTPYKTYpPHO-CEMaHTU4YeCKasi OPraHU3aIus TEeKCTA.
Bonpocs! k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):
ABTOp ¥ IOBECTBOBATEIb.

Croxer u abya.

[lepconaxu U JECKPUNITUBHBIIN CIOCO0 UX aKTyalU3aliHy.
CusibHbIE TTO3UIIUU TEKCTA.

3HauyeHHE pUTMa B OPraHU3aluy IPO3anvYEeCKOro TEKCTA.
PpocTpancTBeHHO-BpeMEHHbBIE KAPTUHBI TEKCTOBBIX MUPOB.
[ToTeHman HappaTUBHOTO aHAJIN3a TEKCTA.

Bompoc o peanusme u mumecuce B puiocopun XX-XXI Bexa

© NV R W

4. KoHTekcTyaqlbHOe B3aMMOJAeiiCTBHE CPeICTB Pa3HYHBIX SI3BIKOBBIX
XYy105KeCTBEHHOM TEKCTe.

Bonpocs! k yctHomy onpocy IIK-4 (ITK-4.1, I1K-4.4):

. [lonsaTHe CTHAMCTHYECKOTO KOHTEKCTA.

. OMOIMOHANBHBIN dQPEKT HAPYIIEHUS TTPEACKA3YEMOCTH.

. KonrekcryanbsHo 00ycI0OBICHHBIE OKKA3HOHAIBHBIC JIEKCHUECKHE €THHHIIBL.
Moaudukanus Gpa3eonoru3mMos.

CuibHBIE TIO3UIUH TEKCTa

Co3manue s36IKOBBIX 00pa30B B KOHTEKCTE CIIOBOCOUETAHUS U MPEIIOKEHUSI.
ABTOpCKHEe HOBOOpa30BaHUS B JIEKCHKE U (Dpa3eoIOTHH.

NV R W=

YPOBHEHl B

5. JIMHrBOCTWJIMCTHYECKME OCHOBbI B3aMMOJEHCTBUSA AaBTOPa M JAeMCTBYOINMX JIMI[ B

XY/105KeCTBEHHOM TeKCTe.

Bomnpocskl k yctHomy onpocy I1K-4 (ITK-4.4):
CoOCTBEeHHO aBTOPCKOE IMOBECTBOBAHKE: OIHOIIJIAHOBOE.
CoOCTBEHHO aBTOPCKOE [TOBECTBOBaHHE: OOBEKTHBHOE.
@OopMBI peun IEPCOHAKEN

Touku 3peHus NepCOHAKEN: ONTUYECKAsI.

TouKM 3peHus IEPCOHAKEN: CEHCOPHAsL.

Touku 3peHus nepcoHaKeN: OLIEHOYHAS.

Touku 3peHus NEPCOHAKEN: IICUXOJIOTMYECKAs.
CoBMelieHue I1aHA aBTOPA U IUIaHA IIEPCOHAKA.

NN RO =

6. Crioco0bI mepeayu pevu JAeiiCTBYIOIINX JINI Xy/105KeCTBEHHOT0 TEKCTA.
Bomnpocskl k yctHomy onpocy I1K-4 (ITK-4.4):

1. Tlpobnema nepenaun

2. llpsmas peub



Kocsennas peub
HecoOcTBenHo-mpsimas peub
Jwnanor

BryTpsiHaa peus

IToTok co3Hanus

NownkAEWw

Hucsomennoe 3axanue [IK-4 (ITK-4.4):

BreinosiHeHue 3a1aHUI 10 AHAJIM3Y TEKCTAa:

1.MaKpOKOMITIOHEHTHI CTPYKTYPBI Xy10’KECTBEHHOTO TEKCTa!

Read the following paragraphs and formulate the topic:

1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day
by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells.
Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles.
Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always
pack to take. (u T.1.)

2. MUKPOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI XyI0’KECTBEHHOTO TEKCTA!

State the type of narration and the narrative form of the extract.

Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

dopMupoBaHUE HABBIKA aHATH3a XYyI0KECTBEHHOTO TEKCTa:

State the type of narration and the narrative form of the extract.

. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

4. AHanu3 XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTA!

D= W=

“Just Good Friends”

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.

1. Formulate the theme.

2. Give the gist of the story.

3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in
the story?

4. What is the prevailing tone? How is it created? u T.71.

II. Discussing the Narrative Method

1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?

(Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the
story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons

2. How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.11.

I1. Discussing the Characters of the Story

1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about
the main character’s

childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What
impression did the story produce on you? ¢) What did she seem to do at Cat and
Whistles? u T.11.

2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the
cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude
to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at
the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint
time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.



7. Komno3nunoHHo-pedeBbie (pOPMBI B Xy10:KeCTBEHHOM TEKCTe.
Bonpocsl k yctHomy onpocy I11K-4 (I1K-4.4):

ITonsiTe KOMIIO3UIIMH (APXUTEKTOHUKH)

XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTA.

ACIEKTbl KOMIO3HIINH.

OCHOBHBIE BU/IbI WICHEHHS TEKCTA.

Koresus 1 KOrepeHTHOCTh TEKCTa.

CeMaHTHUECKasi KOMIIO3ULIUS TEKCTA

Sl S e

IMucsmennoe 3aaanue IK-4 [1IK-4 (ITK-4.4):
Onpenenure K KaKOMy BHIY OTHOCSTCS cienyionue (hopMbl PpEUeTBOPUYCCKUX aKTOB:

Peus aBTOpa Bremrnsist peyb nepcoHaka BryTpeHHss pedb repcoHaxka

OIIMCaHUE; IOBECTBOBAHNUE; PACCYKIEHUE aBTOPA; MOJIWIIOT, JUAJIOT; MOHOJIOT; IIPsiMasi peyb;
KOCBEHHas peub; HECOOCTBEHHO-IIPSIMAsl peyb; IOTOK CO3HAHUS; BHYTPEHHUI MOHOJIOT; ayTOAUAJIOT;
MaJible BKPAIUICHUsI BHYyTPEHHEHN peuH;

Tect IIK-4 I1K-4 (ITK-4.4):

1. The wholeness of the text is characterized by its
1) phenomenon
2) gestalt
3) the written variety of language

2.Gestalt denotes
1) a phenomenon as a whole, a kind of oneness, as something indivisible into component parts.
2) a span of utterance consisting of a few lines.
3) those textual categories which constitute a literary text.

3.The fixed (rigid)text models are ...
1) which are not subject to a strict modelling.
2) in which the form and content are inflexible and fixed (applications, law documents,
regulations, agreements, constitutions).
3) which have a certain permanent compositional scheme of components.

4. A literary text has ...
1) a dual nature: verbal and aesthetic.
2) the primary modelling system.
3) a strict model.

5. The literary text is called ...
1) the primary modelling system.
2) a certain permanent compositional scheme of components.
3) the secondary modelling system.




6. .... 1s a generalized image of similar objects.
1) plot
2) concept
3) theme

7. ....1s awell-ordered series of events that are logically connected within a literary text.
1) plot
2) SPU
3) message

8. The formulated idea of the literary work is ... (01H OTBET)
1) its plot
2) its concept
3) its theme

9. The title is emotive if it (onuH 0TBET)
1) is based on mythology
2) indicates personages and whereabouts of the action
3) gives the author's evaluation

10.The two interrelated factors of integration are ... (01uH OTBET)
1) its cohesion and coherence
2) discreteness
3) implication and information

8. Cnoco0b1 moBeCTBOBAHMS B XY/JA0KECTBEHHOM TEKCTe.

Temsr Jokaagos I1K-4 (ITK-4.4):

The notion of the literary work and its planes.

Meanings of linguistic units.

The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.
Principles of poetic structure cohesion.

Macro-components of poetic structure.

. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of
different lexical meanings.

7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification
of a feature of a thing or phenomenon.

8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set
expressions.

9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and
stylistic devices.

10.  Micro-components of poetic structure: figures of speech.

I

2. 3agaHud 1J1s1 IPOMEXKYTOYHOM aTTecTANMI
OrneHouHBIE CpeIcTBa st TpoBepku chopmupoBanHocTy komrierennuu [1K-4 (ITK-4.1, 11K-4.4):

3auér ¢ oueHkoii, 6 cemecTp
3a4eT ¢ OLIEHKOM COCTOMT U3 OTBeTa 00y4aIolIerocsi Ha 2 BONPOCa, NpeAJIoKeHHbIe U3 CIIUCKA
HUIKe:
Ilepeuens BonpocoB k 3a4éTy ¢ onenkoii [1K-4 (I1K-4.1, [1K-4.4):
1. TlonsTHe Tekcra.
2. XynoxecTBEeHHAs PeUb.



Enununia Xy10’ecTBEeHHON peyH.

CyTb XyJ10°)KECTBEHHOTO TIPOU3BEACHHUS.

CBsi3b € IpyTUMU MTPOU3BEICHUSIMH.

BripasutenbHbie BO3MOKHOCTH 3BYKOBBIX TIOBTOPOB
AKTyanu3anus CJIOBECHOTO yJIapEHHUS.

I'padoHBI pEeKYpPEHTHBIC U OKKa3HOHAIBHEIE.

9. Jedwucanus u yapoeHue rpadem.

10.Posp kypcuBa B XyI0)KECTBEHHOM TEKCTE

11.Mopdems kak r1aBHBI KOMIOHEHT B CIIOBOIIPOM3BOICTBE
12.TlonsiTHE «MOPHEMHON UTPBHI»

13.YacrotHble ciioBapu.

14. CuncemaHTHYCCKAsI JICKCHKA.

15. AkTyanu3anus apTHKIIeH, MECTOUMCHH, HAPEUHUHl, COFO30B.
16. Komno3unuoHHas petapaarus.

17. CemanTH4YecKoe BKITIOYCHHUE

18. KoHTekcTyapHast MOJIUCEMHSI.

19.KitoueBbie ¥ TEMaTHYECKHUE CIIOBA.

20.Posb rpaMMaTHYECKOTO 3HAUCHHUS.

21.TIpeqokeHne Kak OCHOBHAsI CHHTAKCUYECKas e IMHHUIIA
22.OcHOBHBIE MTApaMeTPhI MPEI0KCHHUS; IJTHHA, CTPYKTYpa
23.Cunrakcuyeckue GUrypeol.

24.VlaTOHALUS MIPEUIOKCHUSI.

25.DKCIPEeCCUBHOCTD MMyHKTYAI[HOHHBIX 3HAKOB.

26.Cno)XHOEe CHHTAaKCHUYECKOE 1EJI0e

27.Csepx¢pa3oBoe eIHHCTBO

28.TIpo3anueckas crpoda

29. A63ar1 ¥ ero CTpyKTypa

30. ApXUTEKTOHHUKA H KOMITO3HUITUS TEKCTA

31.Karteropuu 4IEHUMOCTH M CBA3HOCTH TEKCTa.

32.TloHsITHE KOTE3UU M KOT€PEHTHOCTH

33.Kareropuu npoCHeKIUN U PETPOCIICKITUH.

34.XpoHoror.

35.MoaanbHOCTh ¥ IparMaTHYecKast HalpaBIeHHOCTh TEKCTa.
36. XapaKTepUCTHKH aTPOITOHUMOB

37.Tunbsl 3HaY€HUI UMEH COOCTBEHHBIX U CTAIMH UX PA3BUTHS
38. «roBopsiiiye UIMEHa» B XyJI0)KECTBEHHOH JIUTEpaType

39. UHauBH Iy alTbHO-X Y I0’KECTBCHHOE 3HAYCHUE UMEHU COOCTBEHHOTO
40. CemaHTHYECKas CTPYKTYpa HIMECHH

41.Havao nmpou3BeCHHUS.

42.CtpykTypa u QyHKIMH IepBOro ad3ana

43. OTKpBITOE U 3aKPHITOE MPOCTPAHCTBO B TCKCTE

44. ®dyukiym srurpada B TSKCTE

45. ABTOpCKast peYb B XyIOKECTBCHHOM TEKCTE
46.CoOCTBEHHO aBTOPCKOE M3JI0KECHUE

47. lnHaMUYECKHIA TOPTPET.

48.Tleiizax

49.TloBecTBOBaHKE OT MEPBOTO JIMIIA M CKa3
50.Pa3HOHampaBiIeHHOE MTPETIOPYICHHOE TIOBECTBOBAHUE
51.onudonus mponsBeaeHus

52.JIexcuueckuii cocTaB quajiora u ero rpadudyeckas i CHHTaKCUUECKas OpraHu3aIusl

NN W



53.I'pahoH Kak CpeACTBO MepeIauu HapyImeHUH 0p(HOIMUUSCKON HOPMBI
54.Vcnionk30BaHUE BYJILI'APU3MOB U CIICHTA B IMAIOTHYECKON peun
55.Tpu sneMeHTa HANOIeKTa

56. BHyTpeHHMIT MOHOJIOT

57.Mautble BKpaIlJICHHS] BHYTPSHHEH pedun

58. Ayroauasnor

59.0606pa3 nepconaxa

60.KocBeHHO — mipsiMasi pedb

61.1300paxeHHas peyb

62. DKCIUIMIIUTHBIA ¥ UMIDTHIUTHBINA CIIOCOOBI BBIPAXKCHHUS IMOLIMOHATLHO-OI[CHOYHBIX TTO3UIIHI
63.TloHsTHE TIOATEKCTA

64. IMIuivkanus npe/iecTBOBaHUS

65. IMIuiMkanus 0THOBPEMEHHOCTH

3a4ér ¢ onenkoi, 7 cemecTp
3a4éT C OLEHKOH COCTOMT U3 BBINOJHEHUs] 00Y4aI0IMMCH 3aJaHUH Ha MPOBEPKY 3HAHUS U
YMEHHS AaHAJIM3UPOBATh Pa3HYHble CTUIMCTHYECKHE H SI3bIKOBBIC SIBJICHHS B TEKCTe

Ananu3 Ttekcra IIK-4 (I1K-4.4):

Read the extract below and state whether it is narration, description or exposition.
Is it the first person, the third-person or anonymous?

What stylistic device is used for the extract arrangement?

What metaphor is used to introduce the main character?

What is the key epithet in her description?

Find another epithet, which portrays the main character.

What impression did the character produced?

Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the
purpose.

9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
10. Translate the text

i A e

From Others by James Herbert

On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame
of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky
staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I
watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended
the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me
grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the
way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the
world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It
was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week.
(mT.1.)

JK3ameH, 8 cemecTp
JK3aMeH COCTOUT M3 AaHAJIN3a TEKCTa 00y4aroIuMcs.
Ananus texkcra [1K-4 (IIK-4.4):
1.MaKkpOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI Xy I0’)KECTBEHHOTO TEKCTA:
Read the following paragraphs and formulate the topic:
I spent two long years as a Fag at Repton, which meant I was the servant of the studyholder in whose
study I had my little desk. If the studyholder happened to be a House Boazer, so much the worse for



me because Boazers were a dangerous breed. During my second term, I was unfortunate enough to
put into the study of the Head of the House, a supercilious and obnoxious seventeen-year-old called
Carleton. Carleton always looked at you right down the length of his nose, and even if you were as
tall as him, which I happened to be, he would tilt back his head back and still manage to look at you
down the length of his nose. Carleton had three Fags in his study and all of us were terrified of him,
especially on Sunday mornings, because Sunday was study-cleaning time. <.. ,>And when I say
cleaning, I mean practically sterilizing the place. We scrubbed the floor and washed the windows and
polished the grate and dusted the legs and wiped the picture-frames and carefully tidied away all the
hockey-sticks and cricket-balls and umbrellas.

All that Sunday morning we had been slogging away cleaning Carleton's study, and then, just before
lunch, Carleton himself strode into the room and said, "You've had long enough'.

2. MWUKPOKOMITOHEHTBI CTPYKTYPBI XyI0KECTBEHHOTO TEKCTA!
a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.

3. dopMupoBaHNE HABBIKA aHAIN3A XYA0)KECTBEHHOTO TEKCTa!

a) State the type of narration and the narrative form of the extract.

b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c)
hopeful; d) rueful

c)

4. AHanu3 XyJ0KECTBEHHOI'O TEKCTa!

L. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
a) Formulate the theme.
b) Give the gist of the story.
c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
d) What is the prevailing tone? How is it created? u T.1.

II. Discussing the Narrative Method
a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached?
(Through whose eyes is the story presented?)
b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about
her misleading? Give your reasons
¢) How does the narrative method affect the language of the story and the
sequencing of events? u T.1.

II.  Discussing the Characters of the Story
a) What creates the deceptive image of a main character?
b) What impression did the story produce on you?
¢) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic
devices

IV. Translate the text
4.3 UHCTPYMEHTBI KOHTPOJISAA 3HAHUI M CTENeHN 0CBOEHUSI KOMIIEeTeH NI

OueHka pe3yJIbTaTOB MPOU3BOJUTCS B COOTBETCTBUU C YTBEPKIEHHOM IIKATION OLICHUBAHUSI.
IlIkana oueHMBaHKWS 3HAHUM CTYICHTA



oueHky «OTaIMYHO» — 3aciyXuWBaeT oOOydJarouuiics, OOHapyXUBLIMA BCECTOPOHHEE,
CHUCTeMaTH4yeckoe M TiyOOKOoe 3HaHWEe IMPOrpaMMHOI0 MaTrepuana, yMEHHE CBOOOJHO BBIMOJIHSTH
3aJlaHus, TIPeAyCMOTPEHHbIE pabodyel mporpaMMoil 1Mo y4eOHON AUCHUIUIMHE (MOIYII0), YCBOUBILUI
00513aTeIbHYIO0 U 3HAKOMBIH C TOTIOTHUTENBHON JIUTEPaTypOi, peKOMEHA0BAHHOM MPOrpaMMOH.
PaboTh!I BHITTOTHEHBI B TOJIHOM 00BbeMe MO porpaMMe, pedTHHroBas oteHka 86-100 %.

OleHKY «Xopomo» — 3aciay)KhBaeT OOyYaroIIWiiCs, TIOKa3aBIIUK TOJTHOE 3HAHUE
IIPOrPaMMHOI0 MaTepuala, YCBOMBIIMKM OCHOBHYIO JINTEPATYpPY, PEKOMEHIOBAHHYIO IPOTPAMMOM,
CHOCOOHBIN K CaMOCTOSTEIbHOMY IIOTIOJHEHHIO M OOHOBJIEHMIO 3HAHMW B XOJ€ JaJbHEUIIEro
00y4eHus U Mpo(ecCHOHAIBHOM JesITeIbHOCTH.

PaboThI COOTBETCTBYIOT PEUTHHTOBOM o1ieHKE 69-85 %.

OLIEHKY «Y/JAOBJIETBOPUTEJbHO» — 3aciHyXHBaeT OOydyaromMHCs, TOKa3aBIIMKA 3HAHHUE
OCHOBHOT'O y4e€OHO-IIPOrpaMMHOT0 MarepHaia B 00beMe, HEOOXO0AUMOM JUIsl albHEHUIIEro 00y4yeHust
U po(hecCHOHABHON JeSITeIbHOCTH, CIIPABIISIOUINICS C BBHIIOJIHEHUEM 3a/laHUM, TPEayCMOTPEHHBIX
MPOTPaMMOi, 3HAKOMBIN ¢ OCHOBHOM JIUTEPATY PO MO Mporpamme Kypcea.

PaboTbl COOTBETCTBYIOT pEHTHHTOBOM oneHke 51-68 %.

OlIeHKA «HEeYyI0BJeTBOPHUTEIbHO» — BBICTABIISIETCA O0yYaroneMycs, oka3aBuiemMy mnpoOesbl
B 3HAaHMM OCHOBHOT'O y4eOHO-IIPOrpaMMHOI0 MaTepuaa, J0MyCTUBIIEMY IPUHIUITAAIbHbIE OIIMOKH B
BBIITOJIHEHUH NIPEyCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOM 3aJaHUN.

PaboThl COOTBETCTBYIOT peHTHHTOBOI orieHke MeHee 50 %.

«3auTeHo» — 3acilyKHMBaeT OOyyarouuiics, MOKa3aBUIMM 3HAHHWE OCHOBHOTIO Yd4eOHO-
OporpaMMHOr0  Marepuaiga B oObeme, HEOOXOAMMOM s JanbHeimero oOy4deHHs H
pohecCHOHABHOM AESITEeIbHOCTH, CIPABISIIOIIUNCA C BBIIOJHEHHEM 3aJjaHHi, MpeayCMOTPEHHBIX
IIPOrpaMMOii, 3HAKOMBII C pEKOMEHI0BAHHON JIMTEPATypOH IO MporpaMMe Kypca.

Pe3ynbTar cOOTBETCTBYET PEUTHMHIOBOII olieHke Oosee 50 %.

«He 3a4TeH0» — BBICTaBIsIETCS 00yUaroeMycs, oka3aBiieMy poOesbl B 3HAHUM OCHOBHOTO
y4eOHO-IIPOrPaMMHOT0 MaTepHasa, JOMyCTHUBIIEMY NPUHUIUIUAIbHbIE OMIMOKM B BBINOJIHEHUU
IIPEyCMOTPEHHBIX TPOrPaMMOH 3aJaHUM.

Pe3ynbTar cOOTBETCTBYET PEUTHMHIOBOII olieHke MeHee 50 %.

V. YueOHo-MmeToauyeckoe 1 HHGOPMAMOHHOE 0O0ecredyeHue TUCIUTIIUHbI

5.1. OcnoBHas Juteparypa (mocrynmHa B DbC "VYHuBepcurerckas OuONIMOTEKa OHJIAWH"
http://biblioclub.ru/ )

Ne HaumeHoBaHMe U BBIXOJHbIE TaHHBbIE Y4eOHNKOB, Y4e0HO-MeTOAMYECKHX,
ILIL MeTOANYEeCKUX M0ocoOmii, pa3padoToOK U peKOMeHAaluii, IpsiMasi CCbUIKA HAa JaHHBIN
ncTo4YHMK B ObC
1. OcwusinoBa, A.B. MHTepripeTaius Xy/105KeCTBEHHOTo TeKcTa (mpaktukym) / A.B. OcusiHoBa,

0O.A. XpymeBa; MunHCTepCcTBO 00pa3oBaHus U Hayku Poccuiickoi

Oeneparun, Openbyprckuii ['ocynapctBennslii YauBepcutet, Kadenpa anrnmmiickoit
(GUIOIOTHH ¥ METOJIMKH TPEToJaBaHus aHTIuiCcKoro s3bika. — Openodypr: OI'Y, 2016. —
118 c.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

2. Onopsi, A.B. Hnatepnperanus XyaokecTBeHHoro Tekcta / A.B. @mops. — M.:
UzmarenwctBo  «@Dmuutay, 2014, — 153  c.:  http://biblioclub.ru/index.php?
page=book&id=375641

5.2. JlomonHuteabHass JurTepatypa (noctynHa B OBC "YHuBepcuterckas OuOnIHoTeka
onmaitH" http://biblioclub.ru/ )

Ne HanMeHoBaHHe ¥ BbIXOJHbIE JaHHbIE YUeOHUKOB, y4e0HO-METOAHYECKHX,
IL.II. METOAMYEeCKUX MOCco0Mii, pa3padoTOK M peKOMEHIANM M, IIPsIMast CChUIKA HA JaHHBIN
nctouyHuk B ObC

1. .HI/ICOBI/II_[Ka}I, JI.LE. TexHonOorus TMHrBUCTUYECKOT'0 aHaIn3a XYOOXKCCTBCHHOI'O TCKCTA /



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=375641
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=469376

JLE. JlucoBuukas. — M.; bepmun: [Hupexr-Memua, 2015. - 265 c.:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

2. @®okuna, M.A. Owunonormueckuii anamm3 Ttekcra / M.A. @okunHa; MUHHCTEPCTBO
oOpasoBanus 1 Hayku Poccuiickoit @enepanun, KocTpoMckoil TocynapcTBeHHBIN
yHuBepcureT umeHnn H. A. HekpacoBa. — Koctpoma: KI'Y um. H. A. Hekpacosa, 2013. —
140 c.: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635

5.3. IlporpammHoe o0OecniedeHue: oOUIeCHCTEMHOEe U TPHUKJIATHOE MNPOrpamMMHOe
o0ecneyeHmue:

Ne | HaumenoBanue 11O PexBU3HTHI KommenTapuii
MOATBEPKAAIOIIEr0
AOKYMEHTa
1 | OnepauuoHHas cucrema | Homep nuuensun
Microsoft Windows Pro Bepcuu | 64690501
7/8

2 | [Iporpammusiii maker Microsoft | Homep nunensun
Oftice Professional Plus 2016 66572106

3 ABBY FineReader 14 Konx no3unmu afl4-
2s1w01-102
4 | DrWeb Desktop Security | Homep munensun:
Suite 149163628
5 | MoaynbsHas 00bEKTHO- GNU _General Public | CBo60ogHOE pacmipocTpaHeHue,
OpUEHTHPOBaHHAs License (GPL) caift http://docs.moodle.org/ru/
JMHaMu4eckas yuyeOHas cpea
“LMS Moodle”
6 | ApxuBarop 7-Zip GNU_Lesser General | CBoO0oHOE paciipoCTpaHEHHUE,

Public License (LGPL) | cait
https://www.7-zip.org/

5.4. ba3bl JaHHBIX, THPOPMALMOHHO-CIIPABOYHbIE U IOUCKOBbIE CUCTEMbI:
[Ipodeccuonanpuple  0a3bl  JaHHBIX W HMH(GOPMAIMOHHBIE  CIIPABOYHBIE  CHUCTEMBI
WNudopmanmonnsie crpaBouHble cucteMbl @DenepanbHblii mopran «Poccuiickoe oOpasoBaHHe»

https://edu.ru/.
OnekTpoHHas ~ OubnmMoTeyHass  cucTeMa  «YHHBEpCUTETCKass ~ OMOJIMOTeKka  OHJIaH»

http://biblioclub.ru/.

5.5. HHpopmManHMOHHBIE  TEXHOJOIHHM, MCHOJb3yeMble INPH  OCYLIECTBJICHHH
o0pa3oBaTe/ILHOIO Mpouecca Mo AMCUMILIMHE, BKIKYas NepedyeHb NPOrpaMMHOro odecrnedyeHust
1 HH(POPMALIMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

DnekTpoHHas nHpopmamoHHo-oopazoBaTenbHas cpena (QMOC) http://rhga.pro/.

VI. MarepuajibHO-TeXHHYECKOE OCHAIIEHUE U CIUIIMHBI

HanMeHoBaHMe crielUAIbHBIX OcHalEeHHOCTH CIEeNMATbHBIX IOMELEeHUN U
MOMEIEeHUN U MOMeLeHU 11 MOMeIeHUI ISl CAMOCTOATEJIHLHOMH padoThI
CaMOCTOSITEJIbHOM PadoThI

[Ipu ocBoennn yuebHoU quctuiuinabel | [Tomemenns: obecneyeHsl 10CTYyOM K HHGOPMAIIMOHHO-
UCTIONB3YIOTCS yUeOHbBIE ay TUTOPHH TEJICKOMMYHUKALMOHHOU ceTh MHTepHeT, B
JUUISL IPOBEJICHUS 3aHSATUI AJIEKTPOHHYIO HH(OPMaLMOHHO-00Pa30BaTEIbHYIO CpEay



http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=275635
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=278047

JICKIIMOHHOTO THUIIA, 3aHSTUMN AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u K

CEMUHApPCKOI0 TUMAa, KypCOBOIO JIEKTPOHHBIM OMOJIMOTEYHBIM CHCTEMaM, 000y A0BaHbI
MPOEKTHPOBAHUS (BBIIOTHEHUS CHeMAIN3UPOBaHHON Mebenbio (paboyee MecTo
KYPCOBBIX paboT), TPyNIOBBIX U MpernoiaBares, CrieluaaIn3upoBaHHas yueOHass Mmeoernb
MH/IMBUAYAJIbHBIX KOHCYJIbTALIUH, JUIs 00yYaroImuxcs, JO0CKa YICHUYecKast) a TakxKe
TEKYIIEeTro KOHTPOJIS 1 TEXHUYECKUMU CPEJICTBAMU 00yUeHUs (KOMIIbIOTEp WIIH
IIPOMEKYTOYHOM aTTECTALUU. HOYTOYK, MEpEeHOCHOW WJIM CTallMOHAPHBIN

MYJIbTUMEIUINHBIN KOMIUIEKC, CTALIMOHAPHBIA WA
MIEPEHOCHOM dKPaH Ha CTOMKE I MYJbTUMEIUNHOIO

MIPOEKTOPA).
ITomenienue 1 caMOCTOSATENBHON [Tomemienue obecredeHo JOCTYIIOM K HH(OPMAIIMOHHO-
paboThI TEJIEKOMMYHHUKAIIMOHHOM ceTu MHTepHeT, B

AJIEKTPOHHYIO WH(POPMAIMOHHO-00PA30BATEIBHYIO CPEAY
AHO BO "PXT'A um. ®.M. JloctoeBckoro" u x
AJIEKTPOHHBIM OUOJIMOTEYHBIM CHCTEMaM, 000PYI0BaHbBI
CHEIUAIN3UPOBAHHON MEOCIBI0 U KOMITBIOTEPHOM

TEXHUKOM.
[ToMerieHue U1t XpaHEHUS U [ToMerieHue OCHaILICHHOE CIIELMATN3UPOBAHHOMN
NpOPHUIAKTHIECKOTO 00CTYKIUBAHUS MeOenblo (CTeNIaxKu, CTOM, CTYJI).

y4eOHOT0 000pYT0BaHHS

VII. Cneuuaju3upoBaHHbIe YCJAOBUS /I HHBAJIUWAOB H JHUI € OrPpaHUYEHHBIMU
BO3MOKHOCTSIMH 310POBbA

VYka3zaHHbIE HWKE YCIIOBHS WHBAJIMAM M JIUIIAM C OTPAHUYCHHBIMH BO3MOXHOCTSIMU 3I0POBBS
MPUMEHSIOTCS PU HAIMYUK YKA3aHHBIX JIMI[ B TPYMIE 0O0yYaroIIMXCs B 3aBUCUMOCTH OT HO30JIOTHH
3a00JIeBaHUH WK HapyLIEHU! B pab0Te OTAEIbHBIX OPTaHOB.

OOyyeHue CTYICHTOB ¢ HAPYIIEHHEM CIyXa

OOyyeHue CTYIEHTOB ¢ HAPYLLIEHHEeM CJIyXa BbICTPAUBACTCS YEpe3 pPeaIn3aluio CIeAYOLUX
MeJaroru4ecKux MPUHIIMIIOB:

— HarJSAHOCTH,

— HHJUBHIyaIU3aLUH,

— KOMMYHUKATHBHOCTH Ha OCHOBE HCIIOJb30BaHUS WH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJOTHH,
pa3paboTaHHOTO yYEOHO-AMIAKTUYECKOTO KOMILUIEKCA, BKIIFOUYAIOMICTO MAKET CICHUATBHBIX Y4eOHO-
METOJINYECKUX MPe3eHTAIIHA

— .MCTIOJIb30BaHUSl y4YEOHBIX TOCOOWH, aTaNTUPOBAHHBIX ISl BOCIPHUSATHS CTYICHTAMH C
HapylLIeHUEM CIIyXa.

K uncay npo0Jiem, XapakTepHbIX /I8l JIUI C HAPYIIEHHEM CJIyXa, MOKHO OTHECTH:

— 3aMeJlJIeHHOE M OTPaHUYE€HHOE BOCIIPUSTHE;

— HEJIOCTaTKU PEYEeBOTO PA3BUTHS,

— HEJO0CTaTKU Pa3BUTHUS MBICIUTEILHON NEATEIbHOCTH;

— mpoOenbl B 3HAHUAX; HEJOCTATKM B PA3BUTHH JUYHOCTH (HEYBEPEHHOCTh B cebe u
HEOIpaBJaHHasi 3aBUCUMOCTb OT OKPY’KalOIMX, HU3Kasi KOMMYHHUKa0EIbHOCTh, 3TOM3M, MIECCUMHU3M,
3aHMKEHHAS WM 3aBBIIICHHAS] CAMOOLIEHKA, HEYMEHHE YIIPaBJIsTh COOCTBEHHBIM MTOBEICHUEM );

— HEKOTOpO€ OTCTaBaHWe B (OPMHUPOBAHUM YMEHHS aHAJIM3UPOBATH M CHUHTE3UPOBATH
BOCIIPUHUMAEMBbIN MaTepual, ONepupoBaTh 00pa3aMu, COMOCTABIAThH BHOBb U3YYCHHOE C M3YYCHHBIM
paHee; XyXke, 4YeM Y CIBIIIANINX CBEPCTHUKOB, Pa3BUT aHAINU3 U CUHTE3 OOBEKTOB. JTO BBIpAXKAETCS B
TOM, YTO TJIyXHE€ M CJIa0OCHBIIIAIINEe MEHBIIE BBIICIAIOT B OOBEKTE JAETald, YacTO OIMyCKalT
Maji03aMEeTHBIE, HO CYIIECTBEHHBIEC PU3HAKHU.

[Ipu opranuzammuu 0O0pa30BaTEIHLHOTO MPOIIECcca CO CIA0OCIBIIANIEH ayIMTOpUe He00X0IuMa
ocobast ¢puKkcausi Ha apTUKYJISIUHN BBICTYHAIOIIETO - CIEAYeT TOBOPUTh FPOMYE M UeTde, MOAOupast
MOJXOISIIINI YPOBEHB.

Cnenuduka 3puUTeTbHOT0 BOCHPHUATHS CITA0OCHBIIANINX BIUsSET Ha 3(P(EKTUBHOCTh HUX




00pa3HOI MaMATH - B OKPYKAIOIIUX MPEIMETaX U SIBICHUSX OHU YacCTO BBIJCINISAIOT HECYIECTBEHHBIC
IMPU3HAKH. Hpouecc 3allOMUHAHHA Yy CTYACHTOB C HAPYIICHHBIM CIIyXOM BO MHOI'OM OIIOCPEAYCTCsA
JESTeNbHOCTBIO 0 AHAJIN3y BOCHPUHHUMAEMBIX OOBEKTOB, MO COOTHECEHHIO HOBOTO MaTepHuala C
YCBOCHHBIM paHee.

HekoTopble OCHOBHBIE MOHATHS U3y4yaeMOIo MaTepuana CTyJCHTaM HEOOXOJUMO OOBACHSTH
JOIIOJTHUTECJIBHO. Ha 3amgrmsax Tpe6yeTcs1 YACIATE TOBBINICHHOC BHHMAHHUC CIICHHAJIBHBIM
npodecCHOHATIBHBIM TEPMHUHAM, a TAK)Ke UCTIOIB30BaHUIO MPO(ECCHOHANBHOM JeKCUKH. J1JIst JTydIiero
YCBOCHUA CHeHHaHBHOfI TEPMHUHOJIOTUH H606XOJII/IMO Ka)K)IHﬁ pa3 nrucatb Ha OOCKE HCIIOJIB3yCMbIC
TEPMHHBI 1 KOHTPOJIUPOBATh UX YCBOEHHUE.

Buaumanne B 0o0JdblIel CTEHNEHH 3aBHUCHT OT I/1306pa3I/ITeJ'IBHI)IX Ka4eCTB BOCIIPMHHUMACMOI'0
MaTepuajia: dYeM OHH BbIpa3uTelIbHEe, TEeM Jierye CJa0oCHbIIAIUM CTYJIEHTaM BBIJCITUTD
nH($OpMaTUBHBIE IPU3HAKU MIPEIMETa WU SBJICHHUSL.

B nponecce o0yueHMsi peKOMeHAyeTCs MCIOJIb30BaTh Pa3HOOOPA3HbIA HATJISIAHBIN
marTrepuall. CioXHBIE JUIA IIOHHUMAaHHS TEMBI IOJIXKHBI ObITb CHAOXKEHBI KAaK MOYKHO OOJIBIIHM
KOJINYECTBOM HarJIsAHOro Mmatepuana. OcoOyio poib B OOYYEHHMH JIMII C HapyIHIEHHBIM CIIyXOM,
HUIrparoT BUIACOMATCpHUAIIBI. ITo BO3MOXHOCTH, npeabiaBIACMad BI/IJIGOI/IH(l)OpMaHI/Iﬂ MOXET
COIPOBOKAATHCS TEKCTOBOM OeryIiei CTPOKOH MU CypIOJIOTHYECKUM IIEPEBOIAOM.

BI/I)ICOMaTepI/IaJ'IBI IIOMOraroT B  H3YUCHHUH IIPOLCCCOB n HBHGHHﬁ, IIoAJar0IInXxcs
BUCO(UKCAIINY, aHUMAIUSI MOKET OBITh MCIIOJIB30BaHa I H300pAKEHUS Pa3IUYHbIX JTUHAMUYECKUX
MoJIeJIeH, He TIOAIAI0IINXCS BUICO3AITUCH.

OO0yuyeHue CTyI€HTOB ¢ HAPpYLIEHUEeM 3pPeHHs.

Crenduka 0O0ydeHus cienbiX U cnaboBUAAIIMX CTYIEHTOB 3aKIII0YAETCs B CIEIYIOIIEM:

— JI03UpOBaHUE YUEOHBIX HArPYy30K;

— NPUMEHEHHE CHEIHUATBHBIX (OPM M METOJIOB OOYYEHMs, OPUIMHAJIBHBIX YYEOHHUKOB U
HarJSHBIX TIOCOOMIA, a TaKkKe ONTHUYECKHMX M THQIIONEeNaroriueckux YCTPOMCTB, paCHIMPSIONINX
[I03HABATEJIbHBIE BO3MOXHOCTHU CTYICHTOB;

— crnenuaibHOe 0OopMIIeHHE YIeOHBIX KAOMHETOB;

— OpraHu3ays JIe4eOHO-BOCCTAHOBUTEIHLHON pabOTHI;

— ycuJieHue paboThl 10 COUUATBHO-TPYAOBOM a/lanTal|Hy.

Bo Bpewms mpoBeneHusi 3aHATUI cleAyeT yalle MepeKiIodarh 0OydarolluXcs ¢ OJHOTO BHA
NESTEILHOCTH Ha IPYTOM.

Bo Bpems mpoBeneHuss 3aHATUS ~ [E€JAroru  JIOJDKHBl  YUYUTHIBATh  JOIYCTUMYIO
MPOIOJDKUTEIBHOCTh HENPEPHIBHOW 3pUTENbHON HArpy3kd i ClabOBUASIIUX CTyJeHToB. K
JO3UPOBAHUIO 3pUTENBHOM pabOThl HAZ0 MOJIXOJUTH CTPOTO UHIUBUAYAIBHO.

HckyccTBeHHasi OCBEIICHHOCTH IOMeENIEeHHI, B KOTOPbIX 3aHHMAIOTCH CTYAEHTBI C
NMOHMKEHHBIM 3peHHeM, MA0JKHA cocTaBasATh oT 500 go 1000 gk, mMOdTOMY PEKOMEHIYETCS
UCIIOJIb30BaTh JONOJIHUTEIbHBIE HACTOJbHbBIE CBETHJIBHUKHA. CBET NOJDKEH ManaTh C JIEBOM CTOPOHBI
wi npsaMo. KiroueBbIM CpencTBOM COLMAIbHOW M NPOPECCHOHATbHON peaduIuTaluK JIIOAEH C
HApyIIEHUSIMA 3PEHUs, CIIOCOOCTBYIOIIMM MX YCIEHIHOM MHTErpaud B COLUYM, SIBIISIOTCS
MH(GOPMaLlMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

OrpaHu4eHHOCTh MH(pOpPMAIMU Y CJIA0OBUIAIIUX OOYCIIOBIMBAET CXEMAaTHU3M 3PUTEIILHOTO
o0pa3a, ero cKyJIHOCTh, (PparMEHTAPHOCTh UM HETOYHOCTD.

IIpu  cnaGoBUIEHMHM  CTPaJaeT CKOPOCTb  3PUTENIIBHOTO  BOCHPHUATHSA;  HapyllIeHHUE
OMHOKYJIAPHOTO 3peHHsl (TIOJHOIIEHHOTO BHJCHHUS JABYMS TJIa3aMu) y ClIa0OBHUIAIIUX MOXKET
MPUBOIUTH K TaK Ha3bIBAEMOW MPOCTPAHCTBEHHOM CIENOTe (HAPYIIEHUIO BOCIIPHUITUS TEPCIEKTUBBI U
rJIyOUHBI IPOCTPAHCTBA), YTO BAXKHO IPU YEPUEHUU U YTEHUU YEPTEKEH.

[Ipu 3purtenbHOil pabore y craboBUAALIMX OBICTPO HACTYMACT YTOMIIEHHE, YTO CHIDKACT UX
paboTtocrnoco6HOoCTh. [1l03TOMY HEOOXOAMMO IPOBOAUTH HEOOJBIINE IEPEPHIBHI.

CnaboBuUasamMM MOTYT OBITH MPOTHUBOINOKAa3aHbl MHOTHE OOBIYHBIC ACHCTBHS, HAIPHUMED,
HAKJIOHbI, pe3KHe MPBDKKU, MOJHATUE TSDKECTEH, TaK KaK OHM MOTYT CHOCOOCTBOBATh YXYALICHHUIO
3penus. [nsa ycBoenus uHpopMaiuu ciaboBUASIIMM TpeOyeTcs Oobliee KOJIUYeCTBO MOBTOPEHUN U



TPEHUPOBOK.

[Tpu mpoBeeHUN 3aHATHI B YCIOBUSAX MOBBIIIEHHOTO YPOBHS LIyMa, BUOpALUH, JUTUTEIbHBIX
3BYKOBBIX BO3JECHWCTBHUH, MOXXET pa3BUTbCS UYBCTBO YCTaJOCTH CIYXOBOI'O aHajgu3aTopa u
JI€30pUEHTAIH B IPOCTPAHCTBE.

IIpu nexuuoHHON ¢opme 3aHATUI CHAOOBUAALIMM CJIEIYeT pa3peliuTh HCIOIb30BaTh
3BYKO3AIUCHIBAIOLINE YCTPONCTBA M KOMIBIOTEpPHI, KaK CHOCOO KOHCIIEKTHPOBAHMS, BO BpeMs
3aHATHMN.

Nudopmarnto He0OXO0AMMO TPEICTABIATh UCXO U3 CICIMPUKNA CITa00BUIAIIETO CTYEHTA!
kpynHblii mpudprt (16-18 pasmep), IUCKOBBI HakomuTenb (4TOOBI MPOYUTATH C IOMOIIBIO
KOMIThIOTEPA CO 3BYKOBOW Mporpammoii), ayauodaitnel. Be€ 3ammcanHoe Ha JOCKE JOMKHO OBITH
03BYUEHO.

HeobxonnMo KOMMEHTHPOBATh CBOU YKECThl M HAAMHUCU Ha JOCKE M MepefaBaTh CIOBaMH TO,
YTO YacTO BBIPAXKAETCs MUMMKOH U xkecTtaMu. [Ipu uyreHun Bciayx HE0OOXOAMMO CHavaja MperynpenTh
00 sToM. He cienyeT 3aMeHSTh UTEHHE NTEPECKAZ0M.

[Ipu pabGore Ha KOMIBIOTEpE CIEAyeT HCMOIb30BAaTh MPUHIMII MAKCUMAJIbHOTO CHHKCHHS
3pUTENIbHBIX HArpy3oK, J03UPOBaHHME M YepelOBaHHUE 3PUTEIbHBIX HArpy30K C JAPYTUMHU BHUAaMU
JeSTeNbHOCTH, HCIIOIb30BaHUE CIEIUANbHBIX MPOTPAMMHBIX CPEJICTB JJIs YBEIUYCHUsT U300paKeHUS
Ha HKpaHe WU JUIsl 03ByYMBaHUS MH(OPMALUN; — MPUHIUN pabOThI ¢ MOMOUIIO KIIABUATYPHI, a HE €
IIOMOUIbI0 MBIIIM, B TOM YHCJIE C HCIHOJB30BAHUE «TOPAYMX» KIABUII U OCBOEHHUE CIIEHOrO
JIeCSITUIAJIBIIEBOTO METO/1a MTeYaT! Ha KJIaBUaType.

OO0y4yeHue CTYIeHTOB ¢ HAPYLLIEHHEM ONOPHO-ABUraTeJibHOro annapara (O4A).

Crynentsl ¢ HapymenusmMu OJIA mpencTaBistoT cOOOM MHOTOYMCICHHYIO TPYIILY JIMIL,
MMEIOIINX DPAa3JIUYHbIC JBUTATEIIbHBIC MATOJIOTMH, KOTOPBIE YacTO COYETAKOTCS C HAPYLICHUSMH B
MO3HABATEIILHOM, PEYEBOM, SMOIMOHAJIBHO-JIMYHOCTHOM pa3BuUTHU. OOydeHHe CTYJICHTOB C
HapymenusMu OJIA [OKHO OCYymecTBIAThCS Ha (GOHE JIeueOHO-BOCCTAHOBUTEIBLHON PabOTHI,
KOTOpasi JIOJDKHA BECTHCHh B CJIEAYIOUIMX HANpaBIEHUSAX: IOCWIbHAs] MEAMIMHCKAs KOPPEKIMS
JBUTATEIBHOIO JeeKTa; Tepanus HEPBHO-IICUXUYECKUX OTKIOHEHUH.

Crnemuduxa nopaxenuit OJIA MoxeT 3amemneHHO (opMUpOBaTH TakHe OINEpaLUH, Kak
CpaBHEHUE, BbIJEJICHUE CYIIECTBEHHBIX M HECYIIECTBEHHBIX MPHU3HAKOB, YCTAHOBJIEHHE MPUUHMHHO-
CJICZICTBEHHON 3aBUCUMOCTH, HETOUHOCTh YIOTPEOISIEMbIX TOHATHIA.

[Ipu TsXKeIOM NOpPaKEHUU HIKHUX KOHEYHOCTEH pPyKH HPUCYTCTBYIOT TPYAHOCTH TpHU
OBJIAJICHUH ONPEJEICHHBIMU NIPEAMETHO-IPAKTUIECKUMU IEHCTBUSMHU.

[Topaxxennss OJIA d4acTto CBsI3aHbl C HapyLIEHUSIMH 3pEHMs, CIIyXa, YyBCTBUTEIBHOCTH,
MPOCTPAHCTBEHHOM OpHUEHTAlMU. OTO MPOSBISIETCS 3aMeUIEHHOM (OPMHUPOBAHUM IOHATHIA,
OTIPECTSIONIMX IOJIOXKEHWE TPEeJMETOB U YacTell COOCTBEHHOrO Tella B IPOCTPAHCTBE,
HECIIOCOOHOCTH y3HaBaThb M BOCIPOM3BOAMTH (DUTYpBI, CKIAAbIBATh M3 yacTed nenoe. B muceme
BBISIBJISIIOTCSL OIMOKM B rpauueckoM H300pakeHHH OykB M 1udp (acuMMeTpusi, 3epKajbHOCTb),
HA4aJIo MMChMA U YTEHUS C CEPEANHBI CTPAHUIIBI.

Hapymennss OZIA mposiBISIFOTCS B pacCTPOMCTBE BHUMAHUS U MAMSITH, pacCpeIOTOYEHHOCTH,
CyXeHHH 00bEMa BHHUMaHM, MPEeoOaJlaHUKM CIYXOBOH MaMATH HaJ 3pUTEIbHON. DMOLMOHAIbHBIC
HapyLICHUs MPOSBIISAIOTCA B BUJE MOBBIIMIEHHOW BO30YIMMOCTH, POSBICHUH CTPAXOB, CKIIOHHOCTH K
KOJIEOaHUSAM HACTPOCHHS.

[TponomkuTenbHOCTh 3aHATHS HE JOJKHA MpeBblaTh 1,5 yaca (B neHb 3 yaca), mocie 4ero
pexomenayercs 10—15-MuHyTHBIN nepepbiB. s opranuzanuu yuyeOHOro mporecca HeoOXOIHMMO
ONpeleTUTh y4eOHOE MECTO B ayJWTOpUH, CIEAyeT pa3pelluTh CTYIEHTY camMoOMy MOAOUpaTh
KOM(OPTHYIO 103y ISl BHIMOJIHEHHS] MMCbMEHHBIX U YCTHBIX paboT (CHs, CTOS, OOJIOKOTUBIINCH U
T.J.).

[Ipu mpoBeneHMH 3aHATHI CleAyeT YYUTHIBaThb OOBEM U (OPMBI BBHIMOIHEHUS YCTHBIX H
MUCBbMEHHBIX PabOT, TemIn paboThl ayJIUTOPUU U MO BO3MOXKHOCTU MEHATH (OPMBI MPOBEIACHUS
3aHATHHA. C 1eNbI0 TOTYYEHUs JIMIAMH C TIOPAKEHUEM OIOPHO-ABUraTeIbHOTO annapara HHGpopMaum
B IIOJHOM 00beMe 3BYKOBBbIE COOOIIEHUS HYXHO IyOJIMpoBaTh 3PUTEIbHBIMH, HCIIOIb30BATh



HarJsIIHBIA MaTepHai, oOydaromye BuaeoMaTepuasibl.

[Ipu pabore co cryaeHtamu c¢ Hapymennem OJIA HE0OXOIUMO HCIOIB30BATH METOIBI,
aKTUBU3HPYIOIIKE TIO3HABATEIbHYIO JIEATENBHOCTh YUAIUXCS, PAa3BUBAIOLIUE YCTHYIO U MHCbMEHHYIO
peub u popMupyrole He0OX0AUMbIE YUeOHbIE HABBIKH.

@U3NYEeCKNil HEJOCTATOK CYLIECTBEHHO BIIMSET Ha COLMAIBHYIO NO3MIMIO CTYyAEHTA, Ha €ro
OTHOILIEHUE K OKPY>KAIOLIEMY MUPY, CIEJICTBUEM YETO SIBIISIETCSA HUCKa)KEHUE BEAylIeH 1eATelbHOCTH U
OOIIEHUs C OKPY)KAIOLMMHU. Y TaKUX CTYJIEHTOB HaOJIOAAIOTCS HApYyLICHHUS JTUYHOCTHOTO Pa3BUTHUS:
MOHWKEHHAs] MOTUBALMSI K J€STEIbHOCTH, CTPAXH, CBA3aHHBIE C MEPEIBMKEHUEM U MEpPEMEIICHUEM,
CTPEMJIEHHE K OTPAaHUYEHUIO COL[MAIBHBIX KOHTAKTOB.

OMOIMOHATIBHO-BOJIEBBIE  HApPYIIEHUS MPOSBISAIOTCS B IOBBIIIEHHOW  BO30YJIMMOCTH,
Ype3MEpPHON UyBCTBUTEJIBHOCTH K BHEIIHUM pa3IpAKUTENAM M IYIJIMBOCTH. Y OJHHUX OTMEYaeTcs
0€ecIoKOICTBO, CYEeTIMBOCTh, PACTOPMOKEHHOCTD, Y JIPYTUX - BSUIOCTh, TACCUBHOCTh M JBUTATEIbHAS
3aTOPMO’KEHHOCT.

[Tpu oO1IeHNH ¢ YeTOBEKOM B MHBAJIMIHON KOJISICKE, HY)KHO cliejaTh TakK, YTOObl BallM IJia3a
HaXOJWJINCh Ha 0IHOM ypoBHe. Ha He€ Henb3st 0010KkauuBaThCs.

Bceraa Heo6xo1uMo TUYHO yOexkaaThes B JOCTYITHOCTH MECT, TJIe 3aIUIaHUPOBAHbI 3aHSATHUSI.

JIviia ¢ ICUXMYECKUMHU MPOoOJIeMaMH MOTYT UCIIBITBIBATh AMOIIMOHANIbHBIE paccTpoiicTBa. Eciu
YeNl0OBeK, MMEIOIIMM TaKue HapylIeHUs, pacCTPOEH, HYKHO CIIPOCUTH €ro CIIOKOHHO, YTO MOXHO
crenarb, yToObl IOMOYb eMmy. He ciiegyeT roBopuTh pe3Ko C UYEIIOBEKOM, MMEIOIIUM ICUXUYECKHE
HapylIeHHs, Jaxe eclu JJig OSTOro HMerTcsl ocHoBaHMs. Ecnu coOeceHUK TpOSBISET
Apykeno0HOCTh, To Juio ¢ OB3 OyneT yyBcTBOBaTh ce0si CIOKOIHO.

[Ipu oOwmEeHun ¢ JIOAbMH, HWCHBITHIBAIONIUMHI 3aTPyJHEHUS B pPEUYH, HE JOIMYCKaeTCs
nepebuBaTh M TMONpaBiATh. Heo0XoauMo OBITH TOTOBBIM K TOMY, YTO Pa3roBOp C YEJIOBEKOM C
3aTpyJHEHHON peublo 3aiiMeT Oosbie BpeMeHu. Heo0xoaumo 3a1aBaTh BONPOCHI, KOTOpbIE TPeOyIOT
KOPOTKHX OTBETOB WJI KHBKa.

O0mme pekoMeHaaUM MO padoTe ¢ 00Yy4AOUIUMHCSI-MHBAJTHIAMH.

— Hcnonb3oBaHue yKa3zaHHid, KaKk B YCTHOM, TaKk U MUCbMEHHOH Qopme;

— IlosTanHoe pa3bsiCHEHUE 3aJaHU;

— IlocnenoBarenbHOE BBIIIOJIHEHHE 3a0aHUM;

— IloBTOpeHME CTyieHTaMU MHCTPYKIUH K BBIIIOJIHEHUIO 3a/1aHuUs;

— ObecneueHne ayauo-BU3yalbHBIMU TEXHUYECKUMHU CPEACTBAMU O0OYUEHNUS;

— Paspernienune ucnonp30BaTh JUKTO(OH JUIs 3alTUCH OTBETOB YUAILIUMUCS;

— CocraBineHue HWHIUBUAYAIbHBIX IUIAHOB 3aHATHI, MO3UTHUBHO OPUEHTHPOBAHHBIX U
YUUTBHIBAIOUINX HABBIKM M YMEHUS CTYICHTA.

VII. MeToanveckne yKa3aHus 1Jisi 00y4al0IMXCSl 110 OCBOCHHIO 1M CIMIIJIHHbI
OOyuaroMes, IPUCTYNAOIIKUM K U3YYEHUIO TUCHUIUIMHBL, LEIeco00pa3HO 03HAKOMUTHCS CO
CJICAYIOIUMHU HOPMATHBHBIMU JOKYMCHTAMMU:

PexoMeHgauuu mo mNoAroToBKe K ayJAUTOPHBIM 3aHATHAM

JIeKIMOHHbIE 3aHATHS

YMeHHne cocpelOTOYEHHO CIIylIaTh JIEKIMH, aKTUBHO BOCIPUHHUMATH HW3JIaraeéMble CBEICHUS
SIBISIETCSI — OTO Ba)KHEWIlEe YCIOBUE OCBOCHUSI JaHHOM JUCHMIUIMHBIL Kaxmas w3 jnexuuit
COMPOBOXKAACTCS KOMITBIOTEPHOM TMPE3EHTALMEN, KOTOopas WUIIOCTPUPYET OCHOBHBIE CTHJIH U
TeHJICHIIMN B UCTOpUHU Au3aiiHa. KpoMe TOro, B KOHIIE KaKIOW JICKIIUU C LEJIbI CO3JaHUsl YCIOBHM
JUIS OCMBICTICHHSI COJEpXKaHUS MaTepuaia OOyYarolIMMCs TMpEeAsiaraeTcs OTBETHTh Ha BOIPOC.
Kparkue 3anmvcu neknwii, X KOHCIIEKTHPOBAHHME IOMOTaeT YCBOUTH Marepuai. [losromy B Xoze
JEKIIMOHHBIX 3aHATUH HEOoOXOAMMO BECTH KOHCIEKTHpPOBaHME Yy4yeOHOro wmarepuana, oOparias
BHHMAaHHE Ha CaMO€ BAXKHOE U CYIIECTBEHHOE B HEM.

IIpakTryeckune 3aHATHS



um.

B xo1e moaroToBKM K MPaKTHYECKUM 3aHATHSM HEOOXOAUMO M3YYHTh OCHOBHYIO JIUTEPATypy,
O3HAKOMHTHCS C JOMOJHUTEIBHON JIUTEPAaTypoil, HOBBIMU MyOJMKAIUSAMH B TMEPUOIUUYECKUX
M3aHUAX: J)KypHaJlax, razerax u T.4. [Ipy 3TOM Ba)KHO y4YMTBHIBATh PEKOMEHJALMH IMPENOAABATENS U
TpeboBaHus yueOHOU mporpamMMbl. BaxkHO Takyke omHMpaThbcs Ha KOHCIEKTHI JICKIIMK. B Xoe 3ausaTus
B2)XHO BHUMATEIHHO CIYIIATh BHICTYIUICHHUS CBOUX OJHOKYPCHUKOB. [Ipu HEOOXOAMMOCTH 3a7aBaTh
UM YTOUYHSIOIIKME BOMNPOCHI, aKTUBHO YYacTBOBAaTh B OOCY)KJIEHHMU H3ydaeMbIX BompocoB. B xone
CBOETO BBICTYIUICHHS 11€IeCO00pa3HO HCIONIb30BaTh KAaK TEXHUYECKHE CpEeICTBa OOydeHUs, Tak U
TpaJuLUOHHbIE (P HEOOXOAUMOCTH).

Opranuszauus BHeayAUTOPHOI1 1eSITeJIbHOCTH CTYIeHTOB
BreayautopHas AesTenbHOCTh OOYyYaIOMIErocs IO JaHHOW AWCHUIUIMHE Mperoiaraet
CaMOCTOSATENbHBIN TOUCK HWH(POPMAINK, HEOOXOIWMOM, BO-TIEPBBIX, JUISI BBHITIOJHEHUS 3aJaHUMN
CaMOCTOSITETTFHOM PAa0OTHI U, BO-BTOPBIX, MOATOTOBKY K TEKyIIeH M MPOMEXKYTOUYHOW aTTeCTallUH.
VYcnemnas opraHu3amnusi BPEMEHH MO YCBOCHHUIO JaHHOW JUCHUIUIMHBI BO MHOIOM 3aBUCHUT OT
HAMU4Yusl y OOYydarollerocss yMEHHsS CaMOOPraHu30BaTh ce0s U CBOE BpeMsl ISl BBITIOTHEHUS
MPEIJI0KEHHBIX TOMAITHUX 3aJJaHUM.

PexoMeHaa1MH 110 MOATOTOBKE K MPOMEKYTOYHOM aTTeCTALIUH

B mpomecce mMOATOTOBKM K 3auyeTy/’K3aMeHy oOOydaroleMycs pPEeKOMEHIYeTcsl Tak
OpraHu30BaTh CBOIO yueOy, 4TOOBl Bce BHABI PAbOT W 3aMaHWN, MPEAYCMOTPEHHBIC padoueit
IporpaMMoii, ObUIM BBIIOMHEHBI B CpoK. OCHOBHOE B IOJATOTOBKE K 3a4eTy/3K3aMEHy - 3TO
MOBTOPEHHE BCEro Marepuajga ydeOHOW [UCUUIUIMHBL. B JHM MOATOTOBKM 3a4eTy/’K3aMeHy
HEo0X0IMMo M30eraTh 4pe3MepHON Meperpy3ku yMCTBEHHOM paboToM, uepenys Tpyd U oTabIX. [Ipu
MOJIFOTOBKE K clladye 3ayeTa/sK3aMeHa cTrapaiitech Bech 00beM pabOoThl paclpeeiaiTh PaBHOMEPHO 10
THSM, OTBEJCHHBIM JIJIsl IOATOTOBKHU K 3a4eTy/9K3aMeHY, KOHTPOJIUPOBATh KaXK/bIi JE€Hb BBITOJTHEHUS
pabotsl. [lpu moaroroBke K 3aueTy/sK3aMeHy liejecooOpa3HO MOBTOPSATH MPONACHHBIN MaTephal B
CTPOI'OM COOTBETCTBHUH € yUEOHOI MporpaMMoi, IPUMEPHBIM IepeuyHeM YUeOHBIX BOIPOCOB, 3a/1aHUH,
KOTOpBIE BBIHOCATCS HA 3a4€Ty/IK3aMEHY U COAep KaIIUXCs B TaHHOM MporpaMmme.

Pa3padorunku:

AHO BO «PXI'A
D.M. Jlocmoesckozo»

(mecmo pabomot) (OondicHocmyb, yu. cmenenb, (noonucw) (PHO)
36aHuUe)

3aBenywommii kadgeapoii 3apyoeskHoii pUI0J0rUN U TUHTBOAUAAKTHKH:

KaHo. (hunon. Hayx ooyenm H.C. llupoenazosa

( yu. cmenens, 36aHue) L'(hb()n-ucz) (DHO)

)
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	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	ПК-4
	Способен к коммуникации в устной и письменной формах на русском и иностранном языках для решения задач межличностного и межкультурного взаимодействия, анализу текстов разных стилей на иностранном языке, языковых единиц и переводческих трансформаций
	ПК-4.4
	4
	Не знает основные лексические единицы и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает минимум лексических единиц общего и терминологического характера; базовую нормативную грамматику в активном владении и основные грамматические конструкции для пассивного восприятия.
	Способен продемонстрировать знание лексических единиц общего и терминологического характера и особенностей их использования, основные различия письменной и устной речи; алгоритм обработки текстовой информации.
	Знает лексические единицы общего и терминологического характера в нужном объеме и особенности их использования, основные различия письменной и устной речи; основные факты алгоритм обработки текстовой информации.
	Не может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении и учебной ситуации, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера.
	Может использовать иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимать общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	со значительным количеством ошибок.
	Использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально- ориентированного характера
	с минимальными ошибками.
	Свободно использует иностранный язык в межличностном и межкультурном общении, воспринимает общее содержание текстов заданного уровня сложности общего и профессионально-ориентированного характера.
	Не способен применить знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Не способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Уверенно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Свободно применяет знания основных положения и концепции области языка, литературы и культуры при работе с текстами разных видов. Способен самостоятельно делать выводы общего и частного характера в процессе анализа текстов.
	Не владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов не учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста
	Уверенно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста.
	Свободно владеет навыками работы с текстами повышенной сложности. При переводе и интерпретации различных типов текстов учитывает жанровую, прагматическую, стилистическую особенности текста в полной мере
	* - Формирование компетенций проходит в 3 этапа: 1-2 курс -1-й этап; 3 курс -2-й этап; 4 курс (4-5 курс -при очно-заочной и заочной формам обучения) -3-й этап -при освоении ОПОП бакалавриа
	II. Объем дисциплины в зачетных единицах с указанием количества академических часов, выделенных на контактную работу обучающихся с преподавателем (по видам учебных занятий) и на самостоятельную работу обучающихся
	III. Содержание дисциплины, структурированное по темам (разделам) с указанием отведенного на них количества академических часов и видов учебных занятий
	IV. Фонд оценочных средств по дисциплине
	1.2 Содержание фонда оценочных средств
	1. Объясните роль канонов и стилей в процессе словообразования.
	2. Поясните принципы взаимодействия формальных, сюжетных и смысловых уровней
	Письменное задание ПК-4 (ПК-4.1, ПК-4.4):
	Составить терминологический словарь-тезаурус по анализу литературного произведения, выписав из литературных энциклопедий и справочников следующие определения:
	I. Для характеристики художественного содержания:
	Тематика
	Идея
	Проблематика
	Тенденция
	Пафос
	II. Для характеристики художественной образности:
	Персонаж
	Герой
	Характер
	Образ автора
	Образ повествователя (рассказчика)
	III. Для характеристики композиции и сюжета:
	Хронотоп
	Эпизод
	Интрига
	Виды композиции (закрытая, открытая, зеркальная, кольцевая)
	Элементы композиции (эпиграф, зачин, концовка, пролог, эпилог)
	Элементы сюжета (мотив, лейтмотив, экспозиция, завязка, перипетия, развитие действия, кульминация, развязка, сюжетная линия)
	Фабула, фабульный мотив
	Монтаж
	IV. Для характеристики предметного мира:
	интерьер
	пейзаж (его виды)
	портрет (его виды)
	художественная деталь
	V. Для характеристики стиля:
	тропы
	фигуры речи
	типы речи (описание, рассуждение, повествование).
	Выполнение заданий по анализу текста:
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	1. I like to go to the beach whenever I have the opportunity. I start the day by enjoying a refreshing swim. Then I walk along the beach and collect shells. Later you will find me relaxing in the warm sunshine and making sand castles. Then I sleep for a while before I open the basket of food and drinks that I always pack to take. (и т.д.)
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	1. State the type of narration and the narrative form of the extract.
	2. What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	“Just Good Friends”
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	1. Formulate the theme.
	2. Give the gist of the story.
	3. Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	4. What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	1. Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?) b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	2. How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	II. Discussing the Characters of the Story
	1. What creates the deceptive image of a lady? a) What can you say about the main character’s
	
	childhood? b) Give details about her life before she met with Roger. What impression did the story produce on you? c) What did she seem to do at Cat and Whistles? и т.д.
	2. Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices which show that the main character is really a cat. a) What give away the cat’s nature? (Pay attention to the way the character moves; what is her attitude to cleanness and other habits?; describe the way she watched Roger in the pub/at the bus stop/at Roger’s; Speak about her ways with Roger). b) Find the faint time discrepancies of her ‘human’ romance with Derek.
	Темы Докладов ПК-4 (ПК-4.4):
	1. The notion of the literary work and its planes.
	2. Meanings of linguistic units.
	3. The Literary text poetic structure: verbal and supraverbal layers.
	4. Principles of poetic structure cohesion.
	5. Macro-components of poetic structure.
	6. Micro-components of poetic structure: tropes based on the interaction of different lexical meanings.
	7. Micro-components of poetic structure: tropes based on the intensification of a feature of a thing or phenomenon.
	8. Micro-components of poetic structure: tropes based on peculiar use of set expressions.
	9. Micro-components of poetic structure: phonetic expressive means and stylistic devices.
	10. Micro-components of poetic structure: figures of speech.
	1. Понятие текста.
	2. Художественная речь.
	3. Единица художественной речи.
	4. Суть художественного произведения.
	5. Связь с другими произведениями.
	6. Выразительные возможности звуковых повторов
	7. Актуализация словесного ударения.
	8. Графоны рекуррентные и окказиональные.
	9. Дефисация и удвоение графем.
	10. Роль курсива в художественном тексте
	11. Морфемы как главный компонент в словопроизводстве
	12. Понятие «морфемной игры»
	13. Частотные словари.
	14. Синсемантическая лексика.
	15. Актуализация артиклей, местоимений, наречий, союзов.
	16. Композиционная ретардация.
	17. Семантическое включение
	18. Контекстуальная полисемия.
	19. Ключевые и тематические слова.
	20. Роль грамматического значения.
	21. Предложение как основная синтаксическая единица
	22. Основные параметры предложения; длина, структура
	23. Синтаксические фигуры.
	24. Интонация предложения.
	25. Экспрессивность пунктуационных знаков.
	26. Сложное синтаксическое целое
	27. Сверхфразовое единство
	28. Прозаическая строфа
	29. Абзац и его структура
	30. Архитектоника и композиция текста
	31. Категории членимости и связности текста.
	32. Понятие когезии и когерентности
	33. Категории проспекции и ретроспекции.
	34. Хронотоп.
	35. Модальность и прагматическая направленность текста.
	36. Характеристики атропонимов
	37. Типы значений имен собственных и стадии их развития
	38. «говорящие имена» в художественной литературе
	39. Индивидуально-художественное значение имени собственного
	40. Семантическая структура имени
	41. Начало произведения.
	42. Структура и функции первого абзаца
	43. Открытое и закрытое пространство в тексте
	44. Функции эпиграфа в тексте
	45. Авторская речь в художественном тексте
	46. Собственно авторское изложение
	47. Динамический портрет.
	48. Пейзаж
	49. Повествование от первого лица и сказ
	50. Разнонаправленное препорученное повествование
	51. Полифония произведения
	52. Лексический состав диалога и его графическая и синтаксическая организация
	53. Графон как средство передачи нарушений орфоэпической нормы
	54. Использование вульгаризмов и сленга в диалогической речи
	55. Три элемента идиолекта
	56. Внутренний монолог
	57. Малые вкрапления внутренней речи
	58. Аутодиалог
	59. Образ персонажа
	60. Косвенно – прямая речь
	61. Изображенная речь
	62. Эксплицитный и имплицитный способы выражения эмоционально-оценочных позиций
	63. Понятие подтекста
	64. Импликация предшествования
	65. Импликация одновременности
	2. Is it the first person, the third-person or anonymous?
	3. What stylistic device is used for the extract arrangement?
	4. What metaphor is used to introduce the main character?
	5. What is the key epithet in her description?
	6. Find another epithet, which portrays the main character.
	7. What impression did the character produced?
	8. Quote the fragment, which illustrates it, and state the trope used for the purpose.
	9. Does the extract end climatically or anticlimactically. Give your reasons.
	10. Translate the text
	From Others by James Herbert
	On the way downstairs to the ground floor she had to edge past the large frame of Ida Lampton, my third and last employee, who was ascending the creaky staircase with heavy breaths and even heavier steps. Standing at the office door I watched Ida turn her head and stare after our attractive client as she descended the next flight of stairs; no chance, I thought, and Ida looked up to catch me grinning. She smiled back and shrugged her meaty shoulders, then came all the way up, bringing her plastic bags full of light shopping with her, for all the world looking like a favourite maiden aunt returning from her morning’s shop. It was a great guise, especially for someone hired as store detective for the week. (и т.д.)
	
	Экзамен, 8 семестр
	Экзамен состоит из анализа текста обучающимся.
	1.Макрокомпоненты структуры художественного текста:
	Read the following paragraphs and formulate the topic:
	2. Микрокомпоненты структуры художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) Point out: 4 single epithets, simile, metaphor.
	3. Формирование навыка анализа художественного текста:
	a) State the type of narration and the narrative form of the extract.
	b) What is the prevailing tone of the extract: a) neutral; b) agitated; c) hopeful; d) rueful
	4. Анализ художественного текста:
	I. Discussing the Plot, Setting and Tone State the type of the story.
	a) Formulate the theme.
	b) Give the gist of the story.
	c) Where is the story set? Is the setting important? What role does it play in the story?
	d) What is the prevailing tone? How is it created? и т.д.
	II. Discussing the Narrative Method
	a) Speak about the narrative method: a) Is the author involved or detached? (Through whose eyes is the story presented?)
	b) Specify who the narrator of the story is. Why is the first impression about her misleading? Give your reasons
	c) How does the narrative method affect the language of the story and the sequencing of events? и т.д.
	III. Discussing the Characters of the Story
	a) What creates the deceptive image of a main character?
	b) What impression did the story produce on you?
	c) Analyse the author’s choice of words and come out with the stylistic devices
	IV. Translate the text
	V. Учебно-методическое и информационное обеспечение дисциплины
	5.1. Основная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.2. Дополнительная литература (доступна в ЭБС "Университетская библиотека онлайн" http://biblioclub.ru/ )
	5.3. Программное обеспечение: общесистемное и прикладное программное обеспечение:
	VI. Материально-техническое оснащение дисциплины
	VII. Специализированные условия для инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья
	VII. Методические указания для обучающихся по освоению дисциплины
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